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Après une année 2008 au ralenti dans un contexte global particulièrement difficile, Cybergun est

fier de reprendre sa croissance et de vous proposer dans ce catalogue plus de 400 modèles, et bon

nombre de nouveautés !

L’investissement dans la re c h e rche OSEO a valu au groupe le label OSEO d’”entreprise innovante”

notamment pour le système de sureté “suresafe” et les billes biodégradables.

Fort d’un portefeuille de 25 licences exclusives mondiales, Cybergun s’impose donc toujours comme

le leader mondial sur le marche du SOFT AIR, et continue d’investir dans des moules pour de nouveaux

modèles tels que le JERICHO,  GALIL SAR, SIG556, SIG P226 X-five, GSG92, Thompson  1928 ou

Chicago Typewriter.

La gamme d’optiques Swiss Arms, fort de son succès de l’année précédente, continue à s’enrichir

de nouveaux modèles. Plus de 20 Lunettes de visée avec ou sans point rouge sont maintenant

disponibles, depuis la simple lunette 4 x 32, jusqu’a l’imposant model tactique 4-16 x 50 en passant

par la mini visée point rouge ultra compacte (62mm) et 11 niveaux lumineux. Le passionné trouvera tous les rails, anneaux de

montage, silencieux et optiques pour personnaliser a souhait sa réplique.

Une nouvelle gamme de Billes AEG Expert, développé par Cybergun, en matériel biodégradable est présentée pour la toute pre m i è re fois.

C y b e rgun est heureux de sponsoriser pour la 10ème année Eric GRAUFFEL, de nouveau champion du monde IPSC avec son nouveau

TANFOGLIO GOLD CUSTOM ERIC model, dont la réplique CYBERGUN 6 mm verra bientôt le jour pour que chaque champion

puisse s’entraîner en tout lieu !

After a slow 2008 in a very complex worldwide context, Cybergun is proud to announce the return of growth, and to offer

you over 400 models in the new catalog, including many new items! 

Investment in research secured the group an OSEO award for « Innovative Company » in particular for the « suresafe » safety

system and the biodegradable pellets. 

With a portfolio of 25 exclusive worldwide licenses, Cybergun continues to impose its presence as the world leader in the SOFT

AIR market, and continues to invest in molds for new models like the JERICHO, GALIL SAR, SIG556, SIG P226 X-five, GSG92,

Thompson 1928 know as the Chicago Typewriter.

The Swiss Arms range of optics, which was very successful the previous year, continued to grow in 2008 with many new models.

More than 20 sights, with or without the red dot, are now available, ranging from the simple 4 x 32 sights, up to the imposing

tactical 4-16 x 50 and including the ultra compact (62 mm) mini sights and 11 levels of luminous intensity. Collectors can find

rails, mounting rings, silencers and optics to customize their replicas. A new range of AEG Expert pellets, in a biodegradable

material, developed by Cybergun, is on offer for the first time.  

C y b e rgun is pleased to sponsor Eric Grauffel for the 10th year running. Eric is once again IPSC world champion with his TA N F O G L I O

GOLD CUSTOM ERIC model and Cybergun’s 6 mm replica will be available soon, to enable every champion to train anywhere. 

Tras un año 2008 al ralentí, marcado por un contexto global particularmente difícil, Cybergun está orgullosa de reemprender

su crecimiento y de proponer en su catálogo más de cuatrocientos modelos, de los cuales muchos son novedades!

La inversión en la investigación OSEO le ha valido al grupo el reconocimiento "Empresa innovadora OSEO", principalmente debido

al sistema de seguro "Suresafe" y a los balines biodegradables.

Con una cartera de veinticinco licencias mundiales exclusivas, Cybergun continúa como líder mundial en el mercado del Soft Air

y sigue invirtiendo en moldes para nuevos modelos tales como los JERICHO,  GALIL SAR, SIG556, SIG P226 X-five, GSG92,

Thompson 1928 o Chicago Typewriter.

La gama de ópticas Swiss Arms, tras su éxito el pasado año, sigue enriqueciéndose con nuevos modelos. Ya son más de veinte

las miras telescópicas disponibles, desde la sencilla mira 4 x 32 al imponente modelo táctico 4-16 x 50 pasando por la minimira

de punto rojo con once niveles luminosos y ultracompacta (62mm). Los aficionados encontrarán todos los carriles, anillos de

montaje, silenciadores y miras necesarias para personalizar sus réplicas.

También presentamos por primera vez la nueva gama de balines AEG Expert, desarrollada por Cybergun en material biodegradable.

Cybergun se enorgullece de patrocinar por décimo año a ERIC GRAUFFEL, declarado nuevamente campeón del mundo IPSC con

su nuevo TANFOGLIO GOLD CUSTOM ERIC, cuya réplica CYBERGUN 6mm será pronto comercializada, para que cada campeón

pueda entrenarse en cualquier lugar!

Jérôme MARSAC
Président de Cybergun S.A.

www.cybergun.com

Michaïl KALASHNIKOV découvre le

nouveau modèle sur le stand

Cybergun du salon de Moscou.

Michaïl KALASHNIKOV on the

Cybergun booth in Moscow.

Eric GRAUFFEL quadruple champion

d ’ E u rope IPSC, part e n a i re de Cyberg u n .

Eric GRAUFFEL european champion 4th

time in a ro w, Cybergun part n e r s h i p .
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Cybergun est le leader mondial des Softair sous licences (25 licences).
Cybergun is worldwide leader in licensed Softair (25 licensed brands).

L I C E N C E S
LICENSES / LICENSIAS

■ Les marques et logos SIG SAUER, SWISS ARMS et MAUSER appartiennent à S.A.N., Suisse, et sont utilisés

sous licence mondiale exclusive pour le Softair par CYBERGUN S.A., FRANCE.

SIG SAUER, SWISS ARMS, MAUSER and the logos are registered trademarks of S.A.N., Switzerland, and are

used under worldwide exclusive license for Softair by CYBERGUN S.A., FRANCE.

■ La marque déposée COLT et son logo sont propriétés de la NEW COLT HOLDING CORP., USA, “M4 est la pro p r i é t é

de COLT DEFENSE LLC, USA. Ces marques sont utilisées sous licence exclusive et mondiale pour le SOFTAIR®

par CYBERGUN S.A., FRANCE.

COLT, and the RAMPANT COLT logo are registered trademarks of NEW COLT HOLDING CORP., USA, “M4 is a

registered trademark of COLT DEFENSE LLC, USA. Trademarks are used under exclusive worldwide license from

NCHC for SOFTAIR® by CYBERGUN S.A., FRANCE.

■ La marque BERETTA ainsi que son logo sont utilisés sous licence de la Fabbrica d'Armi Pietro Beretta S.p.a.

et de son licencié exclusif, Western Arms Co.Ltd.

B E R E T TA trademarks and logo are used under license from Fabbrica d’Armi Pietro Beretta S.p.a. and its exclusive

licensee, Western Arms Co. Ltd.

■ La marque déposée SMITH & WESSON, S&W et son logo sont propriétés de la SMITH & WESSON Inc.,

Springfield, USA. Ces marques sont utilisées sous licence exclusive et mondiale pour le SOFTA I R® par CYBERGUN S.A.,

FRANCE.

SMITH & WESSON and the logo are registered trademarks of SMITH & WESSON Inc. Springfield, USA and are

used under worldwide exclusive license for SOFTAIR® by Cybergun S.A., FRANCE.

■ TAURUS et le logo sont des marques déposées de FORJAS TAURUS SA, Brésil et sont utilisées sous licence

exclusive mondiale pour le SOFTAIR® par CYBERGUN S.A., FRANCE.

TAURUS and the logo are registered trademarks of FORJAS TAURUS, BRASIL and are used under worldwide

exclusive license for SOFTAIR® by CYBERGUN S.A., FRANCE.

■ DESERT EAGLE et le logo sont des marques déposées de Magnum Research, USA. Ces marques et logos sont

utilisés sous licence exclusive mondiale pour le SOFTAIR® par CYBERGUN S.A., FRANCE.

DESERT EAGLE and the logo are registered trademarks of Magnum Research, USA. These trademarks and the

logo are used worldwide exclusive license for SOFTAIR® by CYBERGUN S.A., FRANCE.

■ La marque déposée FAMAS et son logo sont propriétés de Nexter (anciennement GIAT INDUSTRIES), France.

Ces marques sont utilisés sous licence exclusive et mondiale pour le SOFTAIR® par CYBERGUN S.A., FRANCE.

FAMAS is registered trademark of Nexter (GIAT INDUSTRIES), France, and is used under worldwide exclusive

license for SOFTAIR® by CYBERGUN S.A., FRANCE.

■ La marque déposée GSG et son logo sont propriétés de GSG international. Ces marques ont utilisées sous

licence exclusive mondiale pour le SOFTAIR® par CYBERGUN S.A., FRANCE.

GSG and the logo are registered trademarks of GSG internatinal and are used under worldwide exclusive license

for SOFTAIR® by CYBERGUN S.A., FRANCE.

■ KALASHNIKOV :  Les droits d’auteur de Mikhaïl Timofeievitch Kalshnikov, Izhevsk, Fédération de Russie, sont

utilisés sous licence exclusive mondiale pour le Softair par CYBERGUN S.A., FRANCE.

KALASHNIKOV : Copyright Mikhaïl Timofeievitch Kalashnikov, Izhevsk, Russian Federation, used under worldwide

exclusive license for Softair by CYBERGUN S.A., FRANCE.

■ La marque déposée THOMPSON et son logo sont propriétés de KAHR Arms, Blauvelt, NY 10913, USA. et

sont utilisés sous licence exclusive et mondiale pour le SOFTAIR® par CYBERGUN S.A., FRANCE.

THOMPSON and the logo are registered trademarks of KAHR Arms, Blauvelt, NY 10913, USA and are used

under exclusive worldwide license for SOFTAIR® by CYBERGUN S.A., FRANCE.

■ La marque déposée MOSSBERG et son logo sont propriétés de Mossberg & Sons, Inc., North Haven, USA.

Ces marques sont utilisées sous licence exclusive mondiale pour le SOFTAIR® SHOTGUNS par CYBERGUN S.A.,

FRANCE.

MOSSBERG and the logo are registered trademarks of Mossberg & Sons, Inc., North Haven, USA and are used

under worldwide exclusive license for SOFTAIR® SHOTGUNS by CYBERGUN S.A., FRANCE.

■ La marque déposée SCHMEISSER et son logo sont propriétés de Schmeisser international. Ces marques sont

utilisées sous licence exclusive mondiale pour le SOFTAIR® par CYBERGUN S.A., FRANCE.

SCHMEISSER and the logo are registered trademarks of Schmeisser international and are used under worldwide

exclusive license for SOFTAIR® by CYBERGUN S.A., FRANCE.
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SYSTÈME BAX :

Inventé en 2003 par Bertrand

Marsac, Responsable du

D e p a rtement Recherche &

Developpement chez Cyberg u n ,

l’innovant système BAX est un

système qui permet tout en

conservant une puissance et une

vélocité de tir exceptionnelles de doubler la distance

pratique de tir avec précision. 

L'évolution des joints BAXS dans les chambres des

canons est permanente , avec deux grosses priorités :

leur fiabilité et leur performance. Tout ceci pour sans

cesse s'adapter aux produits de plus en plus pointus

et puissants, mais aussi aux produits de diifére n t s

calibres comme le 4,5 mm.

BAX SYSTEM:

Invented in 2003 by Bertrand Marsac, R&D Manager

at Cybergun, the innovative BAX system makes it

possible to maintain exceptional power and velocity of

fire while doubling the practical distance of shooting

a c c u r a c y. Modification of BAX solutions on existing

guns through reinforcement and improvement of the

effect of BAX rubber seal in the chamber has been

carried out in order to render the BAX rubber seal

stronger (especially in case of jammed BBs) and with

better effect. This innovation has been furt h e r

improved by reinforcement and adaptation to new

products with more power as well as a new 4.5mm

caliber.

SISTEMA BAX:
Inventado en 2003 por Bertrand Marsac, re s p o n s a b l e

del departamento de investigación y desarrollo de

C y b e rgun, el innovador sistema BAX permite multiplicar

por dos  la distancia de tiro de precisión, conservando

a la vez una potencia y una velocidad excepcionales.

La evolución de las juntas BAXS en las camaras de los

cañones es permanente, con dos grandes prioridades :

su fiabilidad y su realización. Todo esto para adaptarse

a los productos cada vez más finos y poderosos, pero

también a los productos de diferentes calibres como

el 4,5 mm.

DÉVELOPPEMENT 
DE BILLES BIODÉGRADABLES :

Cette innovation avec les billes biodégradables permet

une utilisation en extérieur des répliques d'arm e s

Cybergun sans avoir à se soucier des problèmes de

pollution des terrains de jeux.

Les tests permettent en effet de constater et d'évaluer

la faculté de dégradation des billes Cybergun , mais

aussi de vérifier en fin de test le niveau de toxicité des

résidus de la bille.

La durée d’un test de laboratoire de biodégradabilité

a é robie dans le sol est en cours Lors du test, 9 réacteurs

sont mis en place pendant une année .

L’écotoxicité sera évaluée par des tests normalisés

d’émergence et de croissance des végétaux.

DEVELOPMENT 
OF BIODEGRADABLE BBs:

This innovation resulting in biodegradable BBs makes

it possible to use Cybergun replicas outdoors without

having to worry about problems linked to pollution of

the playing fields.

Indeed, tests have made it possible to confirm and

evaluate the ability of Cybergun BBs to decompose, as

well as to verify at the end of the test the level of toxicity

of BBs residue. 

A laboratory test of aerobic biodegradability in the soil

is still going on. During the test, 9 test tubes have

been deployed during one year.

The toxicity for the environment will be evaluated using

standardized tests on germination and growth of

plants.

DESARROLLO 
DE BALINES BIODEGRADABLES:

Esta novedad permite usar las réplicas de armas

Cybergun en exterior sin tener que preocuparse de los

problemas de polución de los terrenos de juego.

Las pruebas permiten constatar y evaluar la facultad

de degradación de los balines Cybergun, y luego medir

el nivel de toxicidad de los residuos del balín.

Las pruebas de laboratorio de degradabilidad aeróbica

en el suelo siguen en curso, y a lo largo de un año

habrán puesto en práctica nueve reactores.

La ecotoxicidad será evaluada mediante pru e b a s

n o rmalizadas de emergencia y crecimiento de vegetales.

www.cybergun.com

I N N O VATION / TECHNOLOGIE
I N N O VATION / TECHNOLIGY / INNOVATION / TECHNOLOGIA
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DÉVELOPPEMENT DU CHARGEUR
COURT POUR PISTOLETS À GAZ CO2 :

Ce nouveau chargeur en version courte a posé

quelques problèmes de développement

concernant en particulier la stabilité de la

p ression d'éjection. En effet, contraire m e n t

à la version longue du chargeur, il n'y a

plus la place nécessaire à l'intérieur du

chargeur pour y intégrer une chambre

i n t e rm é d i a i re avec régulation de pre s s i o n

entre la cartouche de gaz CO2 et la

pompe située dans la culasse qui

éjecte la bille.

La nouvelle pompe qui a dû être

développée doit donc être capable

d'absorber des variations de pression

très importante !

DEVELOPMENT OF A
SHORT CARTRIDGE FOR
CO2 GAS PISTOLS:

This new short version CO2 cart r i d g e

presented several problems to devel-

opers concerning especially the stability

of the ejection pressure. Indeed, unlike the

long version cartridge, there is no longer the

necessary space inside the cartridge to incorporate

within it an intermediate chamber for regulating the

pressure between the CO2 cartridge and the pump

located in the slide which ejects the BBs.

A new pump had to be developed, in order to absorbing

very significant pressure variations !

DESARROLLO DEL CARGADOR 
CORTO PARA PISTOLAS A GAS CO2:

Este nuevo cargador en versión corta supuso ciertos

problemas de diseño, especialmente en cuanto a la

estabilidad de la presión de salida. En efecto, contrari-

amente a las versiones largas, el menor tamaño de

estos carg a d o res no deja sitio para una cámara

i n t e rmedia entre el cartucho de CO2 y la bomba

situada en la corredera que propulsa el balín. Debido

a esto, fue necesario diseñar una nueva bomba capaz

de soportar grandes variaciones de presión.

SYSTEME DE SURETÉ 
À DÉTENTE DÉBRAYABLE :

Inventé en 2007 par Bertrand Marsac, le développe-

ment de la sûreté à détente débrayable est l'idée d'une

sûreté alliant fiabilité et longévité avec un Débrayage

de la détente au lieu de Blocage de la détente qui

engendrait des risques d’usure de la Sureté ou de

casse de la détente.

SYSTEM OF SAFETY 
WITH RELEASABLE TRIGGER:

C reated in 2007 by Bertrand Marsac, the new concept

of safety with trigger that can be released represents

the Safety with reliability and lasting with a Clutch

Releasing the trigger instead of Locking it which raised

the risk of the Safety damage or breaking the trigger.

SISTEMA DE SEGURO 
DE GATILLO DESACOPLABLE:

Inventado en 2007 por Bertrand Marsac, el seguro

por desacoplamiento de la cola del disparador aúna

fiablilidad y durabilidad. Funciona desacoplando el gatillo

en lugar de bloquearlo, lo que evita el riesgo de desgaste

del seguro o de ruptura del gatillo.

I N N O VATION / TECHNOLOGIE
I N N O VATION / TECHNOLIGY / INNOVATION / TECHNOLOGIA
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R É G L E M E N TAT I O N
RULES / REGLAMENTA C I O N E S

Ces répliques sont destinées au tir de loisir, sur cibles ou en plein air, et re q u i è rent le port de lunettes de pro t e c t i o n

(# 603924, 603925, 603926). La vente des modèles de ce catalogue est réglementée en France par le décret du

24 mars 1999. Les AIR SOFT GUNS sont absolument inoffensifs pour peu que l’on respecte quelques règles élémentaire s

de sécurité (ne pas viser une personne ou un animal, ne pas laisser à la portée des enfants, ne pas utiliser ou exhiber

ces répliques dans des lieux ou transports publics...). Une notice est incluse dans chaque emballage expliquant le

fonctionnement et les règles de sécurité concernant nos modèles factices. L’ é n e rgie développée par ces répliques est

d ’ e n v i ron 0,5 joule, ce qui équivaut à la chute d’une balle de tennis d’un mètre de hauteur. Pour information, l’énerg i e

développée par les carabines à plomb de fête foraine est d’environ 10 joules, soit 20 fois plus puissante.

These counterparts are intended for the shooting of leisure, on targets or in the open air, and re q u i re the wearing of

safety goggles (# 603924,603925,603926). The sale of the models of this catalogue is regulated in France by the

d e c ree of March 24, 1999. The SOFTAIR GUNS are absolutely inoffensive for little that one complies with some elementary

rules of safety (not to aim at a person or an animal, not to leave with the range children, not to use or show these

c o u n t e r p a rts in places or public transport…). A note is included in each packing explaining operation and the safety

regulations relating to our factitious models. The energy developed by these counterparts is approximately 0,5 joule, which

is equivalent to the fall of a tennis ball of one meter height. For information, the energy developed by the rifles with lead

of fun fair is of approximately 10 joules, that is to say 20 times more powerf u l .

Estas contrapartes se destinan al lanzado de ocio, sobre objetivos o al aire libre, y re q u i e ren el puerto de catalejos de

p rotección (# 603924,603925,603926). La venta de los modelos de este catálogo es regulada en Francia por el

d e c reto del 24 de marzo de 1999. Los AIR SOFT GUNS son absolutamente inofensivo por poco que se re s p e t a n

algunas normas elementales de seguridad (no contemplar una persona o un animal, no dejar al alcance niños, no

utilizar o exhibir estas contrapartes en lugares o transportes públicos…). Se incluye un prospecto en cada embalaje que

explica el funcionamiento y las normas de seguridad que se re f i e ren a nuestros modelos artificiales. La energía desarro l l a d a

por estas contrapartes es de cerca de 0,5 julio, lo que equivale a la caída de una bola de tenis de un metro de altura.

A título informativo, la energía desarrollada por las carabinas a plomo de verbena es de cerca de 10 julios, lo que

re p resenta 20 veces más potente.

Echelle de dangerosité en Joules :

Scale of dangerousness in Joules:

Escala de peligrosidad en Julios:

Quelqu'un âgé d’au moins 18 ans peut acheter un Air Soft dans la plupart des pays. Certains des modèles avec

l'étiquette CE peuvent être vendus aux enfants de 6 ans ou plus, comme leur énergie est inférieure à 0,08 joules...

C o n f o rmez-vous à la législation en vigueur dans votre pays. Où pouvez-vous acheter ces modèles ? Vous pouvez les tro u v e r

chez les armuriers, les magasins de jeux vidéos, les magasins de jouets... Pour plus de détails : infos@cyberg u n . c o m

Anyone aged 18 may purchase Soft Air in any country. Some of the models with CE marking EC label may be sold to

c h i l d ren aged 6 or over, as their energy is less than 0,08 joule... But please conform to the legislation in your country !

W h e re can you buy these models ? You can find them in gun shops, video game shops, toy shops... For more details :

i n f o s @ c y b e rg u n . c o m

Alguien de 18 años por lo menos puede comprar un Aire Soft en cualquier país. Algunos de los modelos con la etiqueta

CE pueden ser vendidos a los niños de 6 años o más, como su energía es inferior a 0,08 julios... Confórmese la

legislación vigente en su país. ¿ Dónde puede comprar estos modelos ? Usted puede encontrarlos en tiendas de arm a s

de fuego, tiendas de juegos vídeos, tiendas de juguetes... Para más detalles : infos@cyberg u n . c o m

Air Soft Guns = balle 
de tennis lachée 
à 1m de hauteur

Soft Air Guns = tennis ball 
1 meter high 

Soft Air Guns = pelota 
de tenis soltada 

desde una altura de 1m

0 , 5
10

Carabines à plomb
de fête foraine
Funfair guns

Carabinas de plomo
de feria

Vraies armes 
Real guns

Veraderas arm a s

www.cybergun.com

REGLES A RESPECTER POUR L’USAGE DE L’AIR SOFT GUN
DO’S AND DON’T OF AIR SOFT SHOOTING
NORMAS QUE DEBEN RESPETARSE POR EL USO DEL AIR SOFT GUN
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PRODUITS MARKETING
MARKETING PRODUCTS / PRODUCTOS DE MARKETING

Shot Show (États-Unis)

Moscou : visite de M. Kalashnikov 

sur le stand Cybergun.

M. Kalashnikov on the Cybergun booth 

in Moscow.

Iwa (Allemagne)

T-shirts

Présentoirs pour pistolets
Displays for pistols.

Stickers

Sacs plastiques
Plastic bags
valeur 0.20e PPC

Stylos

CDrom

Banderolles :
possibilité de prêt 
pour vos stands.

Casquette

Posters

Cybergun est présent sur les plus grands salons mondiaux.
Cybergun on the famous exhibition. 

Voir conditions au +33 1 69 11 71 00

Shooting Game Show (Paris)

SAM magazine
Retrouvez-le chez votre

détaillant ou téléchargez-le

sur le site internet.

Free copy in your dealer

shop or free download on

the website.

L E S S A L O N S
EXHIBITION / FERIAS
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www.cybergun.com

S E RVICE COMMERCIAL
SALES DEPA RTMENT / SERVICIO COMERCIAL

LOGISTIQUESAVSTOCKACCUEIL

VENTES EUROPE
EUROPEAN SALES

BELGIQUE
Daniel Buret de Longagne
daniel.buretdelongagne@cybergun.com
GSM : + 33 6 08 63 84 69

ESPAGNE, PORTUGAL
+ 33 69 11 71 13

TCHEQUIE, SLOVAQUIE, FINLANDE,
ANGLETERRE, POLOGNE, RUSSIE,
AUTRICHE, ALLEMAGNE, NORV E G E ,
SUEDE, ITALIE, GRECE, DANEMARK
Olivier Gualdoni
olivier.gualdoni@cybergun.com
Tél : + 33 1 69 11 71 07
GSM : + 33 6 85 13 68 47

Isabelle Gallina
isabelle.gallina@cybergun.com
Tél : + 33 1 69 11 71 13
GSM : +33 6 75 46 32 18

S AV FRANCE
Marc Rouah
marc.rouah@cybergun.com
Tél : + 33 1 69 11 71 31

DIRECTION COMMERCIALE Europe
Olivier Gualdoni
olivier.gualdoni@cybergun.com
Tél : + 33 1 69 11 71 07
GSM : + 33 6 85 13 68 47
DIRECTION COMMERCIALE France
Stéphane Lung
stephane.lung@cybergun.com
GSM : + 33 6 77 03 75 60

PARIS

VENTES FRANCE
FRANCE SALES

ACCUEIL SERVICE COMMERCIAL FRANCE
Michel Moioli
michel.moioli@cybergun.com
Tél : + 33 1 69 11 71 08

Severine Forestier
severine.forestier@cybergun.com
Tél : + 33 1 69 11 71 02
Fax vert : 0800 02 28 60
Fax : + 33 16 911 71 01

PARIS ET RÉGION PARISIENNE
Laetitia Tausch
laetitia.tausch@cybergun.com
GSM : + 33 6 71 95 27 37

NORD EST
Daniel Buret de Longagne
daniel.buretdelongagne@cybergun.com
GSM : + 33 6 08 63 84 69

SUD OUEST
François Delassasseigne
francois.delassasseigne@cybergun.com
GSM : + 33 6 83 93 56 83

SUD EST
APASHE - 26000 Valence
sapa26sa@wanadoo.fr / www.sapa-sa.fr
Tél : + 33 4 75 56 24 24

w w w. c y b e rg u n . c o m

Bientôt disponible

Détaillant
Passez vos commandes en ligne

Retailer
Order online

NEW
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C O LT

SMITH & WESSON

SIG SAUER

TA U R U S

K A L A S H N I K O V

B E R E T TA

TAVOR 21 - GALIL -  JERICHO
D E S E RT EAGLE - UZI 

SCHMEISSER - THOMPSON 

FAMAS - GSG

MAUSER - CYBERGUN

M O S S B E R G

A C C E S S O I R E S

P. 1 2

P. 2 5

P. 3 2

P. 4 0

P. 4 4

P. 4 8

P. 5 0

P. 5 6

P. 5 8

P. 6 0

P. 6 2

P. 6 3



NEW - M16 A3 I t e m # 1 8 0 9 3 1

263865

605211, 605215

263856, 263859

603235, 603236

603237, 603238

603239, 603241

603352, 603353

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Item#185110

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

NEW - Item#605218

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

1,2j 110m/s*   55m*  650/750   300BBs   3070g  100cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

www.cybergun.com

L É G E N D E S
LEGENDS / LEYENDAS

Le Premier Ministre,

Sur le rapport du garde des sceaux, ministre de la justice, du ministre de

l ’ i n t é r i e u r, du ministre de la défense et du ministre de l’économie, des finances

et de l’industrie,

Vu la directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du 22 juin

1998 prévoyant des normes et des règles techniques, et la lettre parvenue

le 28 mai 1997 à la Commission des Communautés européennes par

laquelle le gouvernement français a saisi ladite commission :

Vu le code pénal, notamment ses articles 121-2, 121-41 et R.610-1 ;

Vu le code de la consommation, et notamment son article L.221-3 ;

Vu l’avis de la commission de la sécurité des consommateurs en date du

2 juillet 1997 ;

Le Conseil d’Etat (section des finances) entendu,

Décrète :

Art. 1er. - L’offre, la mise en vente, la vente, la distribution à titre gratuit ou

la mise à disposition à titre onéreux ou gratuit des objets neufs ou d’occasion

ayant l’apparence d’une arme à feu, destinés à lancer des projectiles rigides,

lorsqu’ils développent à la bouche une énergie supérieure à 0,08 joule et

i n f é r i e u re ou égale à 2 joules, sont réglementées dans les conditions définies

par le présent décret.

Art. 2. - La vente, la distribution à titre gratuit à des mineurs ou la mise à

disposition à titre onéreux ou gratuit des produits visés à l’article 1e r du présent

décret sont interdites.

A rt. 3. - L’indication de l’énergie exprimée en joules développée par les pro d u i t s

visés à l’article 1er du présent décret doit figurer à la fois sur le produit , sur

son emballage et sur la notice d’emploi obligatoirement jointe.

A rt. 4. - L’emballage ainsi que la notice d’emploi des produits visés à

l’article 1er du présent décret doivent indiquer en caractères lisibles, visibles,

et indélébiles, les deux mentions :

“Distribution interdite aux mineurs” et “Attention : ne jamais diriger le tir

vers une personne”.

Art. 5. - Est puni de la peine d’amende prévue pour les contraventions de la

5ème classe :

1° Le fait de vendre, de distribuer à titre gratuit à des mineurs, de mettre

à leur disposition à titre gratuit ou onéreux les produits visés à l’article 1er

du présent décret ;

2° Le fait d’offrir à la vente, de mettre en vente, de vendre, de distribuer à

titre gratuit ou onéreux les produits visés à l’article 1er du présent décret en

méconnaissant les dispositions des articles 3 et 4 du présent décret.

En cas de récidive, la peine d’amende prévue pour la récidive de la contravention

de 5ème classe est applicable.

Les personnes morales peuvent être déclarées pénalement responsables,

dans les conditions prévues à l’article 131-41 du même code.

A rt. 6. - Le garde des sceaux, ministre de la justice, le ministre de l’intérieur,

le ministre de l’économie, des finances et de l’industrie, le ministre de la

défense, le secrétaire d’Etat aux petites et moyennes entreprises, au commerc e

et à l’artisanat et le secrétaire d’Etat à l’industrie sont chargés, chacun en

ce qui le concerne, de l’exécution du présent décret, qui sera publié au journ a l

officiel de la République française.

Fait à Paris, le 24 mars 1999.

Par le Premier ministre : LIONEL JOSPIN

Décret n°99-240 du 24 mars 1999 relatif  aux conditions de commercialisation de certains objets ayant l’apparence d’une arme à feu.

Nouveau modèle

New model

Nuevo modelo

Pictogrammes détaillés page 11

See details on page 11

Detallado en pajina 11

Chargeur de rechange

Spare Magazine

Cargador de recambio

Accessoires conseillés

Recomended accessories

Accesorios recomendados

Trouvez ce que vous cherchez en un coup d’oeil - Sauf erreurs typographiques. Photos non contractuelles.

D É C R E T (POUR LA VENTE EN FRANCE)
DECREE / LEGISLAT I O N

Nom

N a m e

A rt i c u l o s

Puissance exprimée en joule, capacité du

chargeur (BBs), poids

Power (joule), mag. capacity (BBs), weight

Potencia exprimida en julio, capacidad del

c a rgador (BBs), peso

Lunette - Masque / Goggles - Mask / Gafas - Mascara

Cible / Ta rget / Dianas

Malette - Housse / Hard case / Maletin

Accessoires divers / Accessories / Accesorios

Visée / Gun sight / Miras telescopicas

Batterie - Chargeur / Battery - Charger / Baterias - Carg a d o r

Holster / Holster / Fundas

Détails de la photo de présentation

Presentation picture details

Detalles de la fotografia presentada

Re f é re n c e

I t e m

R e f e re n c i a
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L É G E N D E S
LEGENDS / LEYENDAS

Modèles à re s s o rt nécessitant d’être armé avant chaque tir par un mouvement de la culasse vers l’arr i è re puis vers l’avant.
Spring operated Softair Gun- Cock each time by sliding top action backwards and forwards.
Modelos de muelle, necesitan de ser armado antes de cada tiro por un movimiento de la culata hacia la trasera, y luego adelante.

Le système Hop Up est basé sur la rotation de la bille par frottement sur un bossage situé dans la partie supérieure du canon.
The Hop Up system is based on the rotation of the ball by friction on an embossing located in the higher part of the gun.
El sistema Hop Up se basa en la rotación de la bola por fricción sobre una almohadilla situada en la parte superior del cañón.

Le système ajustable Hop Up est encore plus performant, un réglage étant possible grâce à un système intégré.
The system adjustable Hop Up is even more powerful, an adjustment being possible thanks to an integrated system. 
El sistema ajustable Hop Up es aún más potente, un ajuste siendo posible gracias a un sistema integrado.

Ces modèles sont d’un budget accessible à tous.
These models are affordable for every body.
Estos modelos son accesibles a todos los bolsillos.

Modèle à gaz – Remplir suffisamment de gaz le réservoir à partir d'une bouteille de gaz en aérosol. Le réservoir est
généralement situé dans le chargeur (ou situé dans la crosse du pistolet suivant les modèles) Ce type de pistolet est
semi-automatique lui permettant de tirer sans nécessité de réarmer entre chaque tir. Utiliser exclusivement le gaz Cyberg u n .
Gas operated - fill with gas from an aerosol gas can into the magazine (some models directly into the gun) and the gun
can be operated semi-automatically without the need to cock each time between shots. Use Cybergun “APS 3 inside” gas.
Modelo a gas - Entrar bastante gas en el depósito a partir de una botella de gas en aerosol. El depósito está generalmente
situado en el cargador (o situado en el cayado de la pistola que sigue los modelos). Este tipo de pistola es semiautomático,
lo que permite él tiro sin necesidad de rearmar a cada vez. Utilizar exclusivamente el gas Cybergun.

Ces modèles exigent l’emploi de gaz CO2, à partir d'une capsule de CO2 (avec la pression régulée par un détendeur).
Ce type de pistolet est semi-automatique ou automatique lui permettant de tirer sans nécessité de réarmer entre chaque tir.
Le CO2 augmente également la précision de tir, ce qui rend le tir sur cible bien plus attractif.
These models require filling with gas, either from an aerosol can or from a CO2 canister (fitted by adapter) and enable
the gun to be operated semi-automatically without the need to cock each time between shots. CO2 also increases accuracy
making target shooting even more enjoyable.
Estos modelos exigen el empleo de gas CO2, desde una cápsula de CO2 (con la presión regulada por un descompre s o r ) .
Este tipo de pistola es semi automático o automático, lo que permite de disparar sin necesidad de rearmar para cada
tiro. El CO2 también aumenta la precisión de tiro, lo que devuelve el tiro sobre dianas mucho más atractivo.

Ces modèles de pistolet ou fusil bénéficient d’un véritable mouvement de recul de la culasse à chaque tir, leur donnant
plus de réalisme.
The top sliding action of the pistols/rifles flies back on each shot thus giving a full recoil effect.
Estos modelos de pistolas o fusiles tienen un auténtico movimiento de re t roceso de la corredera, lo que les otorga mayor re a l i s m o .

Signifie qu’"aucune action manuelle d’armement n’est nécessaire" Insérer simplement les piles ou les batteries appro p r i é e s et
le Softair est prêt pour l'action avec possibilité de tir rapide, tir en rafale, tir avec sensation de recul, suivant les modèles.
The electric symbol means “no cocking required” simply insert the suitable batteries and the gun is ready for action, fast
firing and full auto recoil effect when fired.
Significa que " ninguna acción manual de armamento es necesaria. Simplemente poner las pilas o las baterías apro p i a d a s
y el Softair está listo para la acción con posibilidades de tiro rápido, tiro en ráfaga, tiro con sensación de retroceso de
la culata, segun los modelos.

Modèles à ressort plus lourds, plus puissants et plus précis.
Heavy weight Airsoft powerful energy and  better accuracy series.
Modelos de muelle más pesados, potentes y precisos.

Le BAX est un nouveau système plus performant que le Hop Up qui permet d’augmenter la précision de tir à grande
distance. Le BAX est disponible en versions diverses : de la version la plus simple sans réglage à une version sophistiquée qui
permet des réglages en Elevation et Dérive. 
The BAX system is a new technique more efficiant than Hop Up which allows the user to enhance the accuracy in precision long
distance shooting. BAX is available in various versions : from the simplest version without adjustment to a sophisticated
version which incorporates adjustments Up/Down and Left/Right.
El BAX es un nuevo sistema más eficaz qué el Hop Up qué permite aumentar la precisión de disparo a grandes distancias.
El BAX es disponible en varias versiones: de la versión simple sin ajuste a una versión sofisticada que incorpora ajustes
en Elevacion y Deriva. 

Pignons Plastiques / Pignons metalliques.
Plastic gear / metal Gear.
Piñones de plástico / Piñones metàlicos.

Gearbox plastique/ Gearbox métallique.
Gearbox plastic/metal.
Caja de piñones en plastico / Caja metalica de piñones .

Le marquage CE qui indique que ce produit correspond à la norme Européenne aprés contrôle dans un laboratoire français
officiel ayant accordé la conformité.
The CE logo indicates that this product has met or exceeded all European Standards from the official French laboratory
granting the approval.
M a rcación CE que indica que este producto corresponde a la norma europea despues del control en un laboratorio oficial
frances que ha concedido la conformidad.

Batterie / chargeur inclus dans la boite.
Battery / charger included in box.
Baterias / cargador de bateria incluidos en la caja.

Indisponible en France.
Not available in France.
Indisponible en Francia. 11



Samuel Colt est né à Hartford, le 19 juillet

1814. Le jeune homme passait son temps

à démonter et remonter les armes à feu de

son père. A 16 ans, il taille dans le bois un

prototype d’arme de poing avec un cylindre

rotatif percé de plusieurs chambres pour y

loger les balles, il venait d’inventer le révolver.

En 1851, Colt s’implante dans sa ville natale

de Hartford. Au milieu de l’année 1860, alors

que les Etat-Unis sombraient dans la guerre

Civile, Colt fournissait les soldats sudistes et

ceux de l’Union, mais à partir de 1861, Colt

a rrête de vendre des armes à l’Arm é e

Confédéré. Samuel Colt meurt le 10 janvier

1862, il a 48 ans. En 1873, le pre m i e r

revolver à cartouche métallique est inventé, le

« Conciliateur », plus connu sous la dénomination

SAA (Single Action Army). En 1891, Colt travail

avec un certain John Moses Browning, père

du Colt 1911. Colt fourni le fusil d’assaut de

l ’ a rmée US depuis le Vietnam, le M16 et

toutes ses variantes.

Samuel Colt  was born in Har t f o rd ,

Connecticut on July 19, 1814. As a youth,

he passed the time stripping down and

reassembling his father’s firearms. At the age

of 16, he boarded a ship bound for India, and

during the journ e y, he carved a wooden

p rototype of a handgun having a re v o l v i n g

cylinder with several chambers for bullets,

thereby inventing the revolver.

In 1851, Colt set up business in his native

Hartford. In 1856, the Colt Patent Firearms

Manufacturing Company was pro d u c i n g

150 revolvers per day. In mid-1860, when the

United States descended into Civil War, Colt

supplied weapons to both the soldiers of the

Confederation and to those of the Union, but

in 1861, Colt stopped selling guns to the

Confederate Arm y. Samuel Colt died on

January 10, 1862 at the age of 48. His wife

Elisabeth took over and continued to make

the Colt Firearms Company prosper. In 1873,

the first revolver with metal cartridges was

inv ented and  i t  was  g i v en the  name

‘Peacemaker,’ but it was better known as the

SAA (Single Action Army). In 1891, Colt

worked with a certain John Moses Browning,

father of the Colt 1911.

Samuel Colt nació en Hartford, el 19 de julio

de 1814. El joven pasaba el tiempo montando

y desmontando las armas de fuego de su

p a d re. A los 16 años, talló en madera un

prototipo de un arma corta con un cilindro

rotativo perforado con varias recámaras para

alojar las balas. Acababa de inventar el

revólver.

En 1851, Colt se establece en su ciudad

natal, Hartford. A mediados del año 1860,

mientras los Estados Unidos se hundían en

plena guerra civil, Colt proveía de re v ó l v e re s

a los Sudistas y a la Unión, pero a partir de

1861 dejó de vender armas al ejérc i t o

confederado. Samuel Colt murió el 10 de

enero de 1862 a los 48 años. En 1873 fue

inventado el primer revólver de cart u c h o

metálico, que recibió el nombre de Conciliador,

más conocido bajo la denominación de SAA

(Single Action Army). En 1891 la Colt trabajó

con John Moses Browning, padre del famoso

Colt 1911. Colt provee de fusiles de asalto

(como el M16 y sus diferentes versiones)

al ejército americano desde la guerra de

Vietnam. 

S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

COLT

www.cybergun.com12
*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

NEW - M4 CQBR I t e m # 1 8 0 9 3 4

Item#185115

NEW - Item#263866

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

NEW - Item#183162

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

603932

605211, 603160

604005, MAL8

603245

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

NEW - Item#605226

Item#185115

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados1j   100m/s*   50m*  650/750   300BBs   3500g   70cm

BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length



S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS
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NEW - M933 COMMANDO I t e m # 1 8 0 9 3 2

NEW - M4 TACTICAL RIS I t e m # 1 8 0 9 3 3

Item#185110

Item#185110

NEW - Item#263867

NEW - Item#263869

NEW - Item#605227

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603160

603235, 603239

603241, 603352

603353

603235, 603236

603237, 603238

603239, 603241

603352, 603353

605211, 603160

1,2j 110m/s*   55m*   650/750   300BBs   2880g   76cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

1,2j 110m/s*   55m*  650/750   300BBs  3145g 86,5cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Item#185115

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#185115

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

NEW - Item#605225



S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS
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NEW - Item#263856

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

NEW - Item#605224

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

M16 A4 I t e m # 1 8 0 9 2 8

Item#185110

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

603932

605211, 605215

263856, 263859

603235, 603236

603237, 603238

603239, 603241

603352, 603353

Item#185115

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados1,2j 110m/s*   55m*  650/750   300BBs   3400g  100cm

BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

NEW - M16 A3 I t e m # 1 8 0 9 3 1

263865

605211, 605215

263856, 263859

603235, 603236

603237, 603238

603239, 603241

603352, 603353

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Item#185110

NEW - Item#263865

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

Item#605209

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

NEW - Item#605218

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#185115

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

1,2j 110m/s*   55m*  650/750   300BBs   3070g  100cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length



ACCESSORIES FOR COLT / ACCESORIOS POR COLT
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Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

Item#705020

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

Item#705023

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

Item#704025

Voir page 64

See more page 64

Ir a la pagina 64

Item#803015

Voir page 64

See more page 64

Ir a la pagina 64

Item#805021

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

Item#804025

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

Item#805020

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

Item#263871

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

Item#263865

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

Item#263858

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

Item#263855

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

Item#263870

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

Item#263869

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

Item#263856

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

Item#263874

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

Item#263852

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

Item#263875

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

Item#263876

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

Item#263861

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

Item#263866

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#605227

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#183171

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#183173

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#605228

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#183172

Voir page 76

See more page 76

Ir a la pagina 76

Item#183160

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#605218

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#605224

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#605214

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#605215

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#605221

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#605203

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#605223

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#183161

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#605204

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#605212

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#605209

Voir page 72

See more page 72

Ir a la pagina 72

Item#605219

Voir page 72

See more page 72

Ir a la pagina 72

Item#183162

Voir page 72

See more page 72

Ir a la pagina 72

Item#183166

Voir page 72

See more page 72

Ir a la pagina 72

Item#183168

Voir page 72

See more page 72

Ir a la pagina 72

Item#183133

Voir page 72

See more page 72

Ir a la pagina 72

Item#183167

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#183169

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#183170

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#605225

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#605226

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

Item#263867

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

Item#263868

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

Item#263862

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

Item#263863

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

Item#263859

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#605211

Item#263879

A C C E S S O I R E S POUR COLT



S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

MK.12 Mod.0 I t e m # 1 8 0 9 2 9

Item#185110

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

M4 Free Floating handguard I t e m # 1 8 0 9 3 0

Item#185110

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

603924

605211, 605215

263856, 263859

603235, 603236

603237, 603238

603239, 603241

603352, 603353

603924

605211, 605215

263856, 263859

603352, 603353,

603245

NEW - Item#263874

Voir page 67

See more page 67

Ir a la pagina 67

NEW - Item#263866

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

NEW - Item#605218

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

NEW - Item#263859

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

NEW - Item#605221

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71
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Item#185115

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#185115

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

1,2j 110m/s*   55m*  650/750   300BBs   3860g   97cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

1,2j 110m/s*   55m*  650/750   300BBs   3675g   85cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

NEW - Item#605227



S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

17

M733 I t e m # 1 8 0 9 2 3

603924, 603932

604005, MAL8

603235, 603239,

603241, 603352,

603353

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

M4 RIS full stock I t e m # 1 8 0 9 1 8

263858

603406

604005

605211, 605209

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Item#185013

Options : 
605204 rail + 263852 red dot

M4 A1 I t e m # 1 8 0 9 5 1

BAX 2 WAYS : 
LEFT/RIGHT - UP/DOWN

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

605004, MAL8

603160

603235, 603239, 

6 0 3 2 4 1 , 603352,

603353

M4 A1 SIR I t e m # 1 8 0 9 1 9

Item#185110

Options : 263852 Red dot 
+ 263862 Flashlight + 605219 Silencer

604005, MAL8

605211

603239

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

1,2j  110m/s*  60m*   650/750
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

300BBs   3000g    88cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

1j     100m/s*  50m*   650/750
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

300BBs   3440g    85cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j   80m/s*   36m*   650/750
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

300BBs   1800g    82,5cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

1,2j  110m/s*  55m*   650/750
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

300BBs   2540g    85cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#185115

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

Item#185106
x300BBs

Item#185105
x60BBs

Item#185102

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73



S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

1911 special combat I t e m # 1 8 0 3 0 0

Item#185015

National Match I t e m # 1 8 0 5 0 1

Item#185007

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603404

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603408

MAL2, MAL3
603614, 603615,

603616

Options : 
605216 rail + 263861 red dot

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

Fonctionne avec le gaz
Required Gas
Funciona con el gas
Bouteille non fournie
Blow back Gas not delivered
Bombona no entregado

Bonbonne de gaz
Blow back Gas
Bombona de gas
Item#603501, 603503, 603504

www.cybergun.com18

M4 R1S I t e m # 1 8 0 9 2 6
Options : 605209 riser mount 
+ 263856 scope + 605214 bipod 
+ 605219 silencer

604005, MAL8

603160

603235, 603239,

603241, 603352,

603353

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

Disponible également 

en version chromée

Available in silver version

I t e m # 1 8 0 5 0 2

M4 A1 I t e m # 1 8 0 9 2 4

Item#185013

Options : 605212 rail 
+ 263852 red dot + 263862 flashlight

604005, MAL8

603160

603235, 603239,

603241, 603352,

603353

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Item#185115

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#185115

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

1,2j   110m/s*  55m*   650/750
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

300BBs   3060g    85cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

1,2j  110m/s*  55m*   650/750
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

300BBs   3050g    85,5cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

1j      100m/s*         35m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

15BBs      643g    29,9cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

1j      100m/s*         30m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      810g    22,3cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#185013

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

M 1911 A1 I t e m # 1 8 0 5 0 5

603925

603404 603911

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

19

Fonctionne avec le gaz
Required Gas
Funciona con el gas
Bouteille non fournie
Blow back Gas not delivered
Bombona no entregado

Bonbonne de gaz
Blow back Gas
Bombona de gas
Item#603501, 603503, 603504

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

Options : 183167 rail

Python .357 MAG 6 

495g

Item#KG61CHA
x6

I t e m # 1 8 0 3 4 2 Black 4”
550g

I t e m # 1 8 0 3 4 3 Black 6”

Fonctionne avec le gaz
Required Gas
Funciona con el gas
Bouteille non fournie
Blow back Gas not delivered
Bombona no entregado

Bonbonne de gaz
Blow back Gas
Bombona de gas
Item#603500, 603501, 603503,
603504

Item#263859

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

NEW - Item#183167

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

M 1911 A1 I t e m # 1 8 0 5 0 8

Item#185114

Item#185109

1j    1 0 0 m / s * 50m*    24BBs     980g   22cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j  70m/s*   40m*   24BBs

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603404

0,8j       84m/s*         45m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

25BBs      930g    22cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

ACCESSOIRES INCLUS
INCLUDED ACCESSORIES

M4 R1S I t e m # 1 8 0 7 0 5

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603401

604005

605211

263860

Item#185102

M4 R1S I t e m # 1 8 0 7 0 6

603404

604005 263860

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Item#185102

www.cybergun.comwww.cybergun.com20

Duo Kit M4 R1S + MK IV I t e m # 1 8 0 7 8 0

+
M4 R1S MK IV

603401

604005, MAL3 603160

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

0,5j      90m/s*         27m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

300BBs    1500g    72cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j      90m/s*         27m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

300BBs    1600g    72cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j      90m/s*         27m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

300BBs    1600g    72cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

1911 A1 I t e m # 1 8 0 1 1 2

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603401

0,5j      85m/s*         35m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

50BBs      625g     22,5cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length



S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

21

Double Eagle I t e m # 1 8 0 0 0 1

Item#185011
x2

Delta Elite I t e m # 1 8 0 0 0 3

Item#185011
x2

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

MAL2, MAL3

603614, 603615,

603616

MAL2, MAL3

603614, 603615,

603616

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

MK IV I t e m # 1 8 0 0 0 5

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603401

MAL2

ACCESSOIRES INCLUS
INCLUDED ACCESSORIES

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

Colt 25 I t e m # 1 8 0 1 1 0

603926 603401 MAL1

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

0,25j     71m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

7BBs        330g     14cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      330g     21,6cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      320g     21,6cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,2j     63m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

14BBs      420g     34cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Item#CO5002



S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

Delta Elite I t e m # 1 8 0 1 0 5

Item#185011
x2

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

www.cybergun.comwww.cybergun.com22

M1991 A1 I t e m # 1 8 0 1 0 6

Item#185011
x2

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

MK IV I t e m # 1 8 0 0 0 6

ACCESSOIRES INCLUS
INCLUDED ACCESSORIES

M1991 A1 I t e m # 1 8 0 1 0 1

Item#185011
x2

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603401

MAL2

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

MAL2, MAL3

603614, 603615, 

603616

MAL2, MAL3

603614, 603615, 

603616

MAL2, MAL3

603614, 603615, 

603616

0,2j     63m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

14BBs      470g     34cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      320g     21,6cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*         30m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      453g     21,6cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*         30m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      451g     21,6cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

23

Double Eagle I t e m # 1 8 0 1 0 7

Item#185011
x2

Double Eagle I t e m # 1 8 0 2 0 4

I t e m # K A 1 1 S C H A

Delta Gold Cup I t e m # 1 8 0 2 0 5

I t e m # K A 1 1 S C H A

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

National Match I t e m # 1 8 0 1 5 1

Item#185006

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

MAL2, MAL3

603614, 603615, 

603616

MAL2, MAL3

603614, 603615, 

603616

MAL2, MAL3

603614, 603615, 

603616

MAL2, MAL3

603614, 603615, 

603616

0,5j     90m/s*         30m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      457g     21,8cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*         30m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      457g     21,8cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*         30m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      451g     21,6cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*         30m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      740g     22,3cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

HEAVY WEIGHT

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE
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Colt 25 

0,12j - 15BBs - 120g

Item#C05002

I t e m # 1 8 0 1 0 0
0,12j - 15BBs - 120g

I t e m # 1 8 0 2 0 0

0,07j - 15BBs - 120g

I t e m # 1 8 0 1 8 0

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401

MAL1

0,07j - 15BBs - 120g

I t e m # 1 8 0 2 8 0

0,07j - 15BBs - 120g

I t e m # 1 8 1 2 8 0
0,07j - 15BBs - 120g

I t e m # C 0 1 0 0 0

MINI ELECTRIQUES
MINI ELECTRICS / MINI ELECTRICOS

National Match I t e m # 1 8 0 2 0 1

Item#185006

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

0,5j     90m/s*         30m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      740g     22,3cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

HEAVY WEIGHT

MAL2, MAL3

603614, 603615, 

603616

Mini M16
I t e m # 1 8 0 9 6 0 I t e m # 1 8 0 9 6 2

Mini XM177
I t e m # 1 8 0 9 6 1 I t e m # X M 1 7 7

0,07j  3 0 m / s * 15m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Cap. chargeur
Mag. capacity

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

FULL AUTO

FULL AUTO

Piles non fournies
Batteries not included : 
Item#603206



Horace Smith et Daniel B. Wesson créent

en 1856 une société, pour produire un petit

revolver qui permet de tirer une cartouche,

brevetée deux ans plus tôt, ils l’appelleront

Smith & Wesson. En 1870 Smith & Wesson

développe le premier révolver de gros calibre,

le « Model 3 American ». En 1899, la firme

conçoit le Model 10, chambré en .38 spécial,

un autre calibre inventé par Smith & Wesson. 

S&W a mis au point de nombreuses munitions

comme le .22 Long Rifle, le .38 Spécial, le .357

Magnum, le .40 S&W, le .44 (American,

Special et Russian), le .45 Schofield, le .460

Magnum et le .500 Magnum. (le calibre le

plus puissant jamais produit) A la fin du XXème

siècle, S&W a signé un accord avec Walther

afin de pro d u i re des variantes du P99, le SW99.

Ou encore en 2003, S&W a développé sa

propre version du mythique Modèle 1911, le

SW1911.

In 1856, Horace Smith and Daniel B.

Wesson established a company to pro d u c e

a small revolver that could fire the Rimfire

cartridge they had patented two years before,

they called the company Smith & Wesson. The

American Civil War (1861-1865) was a genuine

opportunity for S&W, which filled their order

book. In 1870, Smith & Wesson developed

the first large caliber revolver, the Model 3

American. In 1899, the company developed

its Model 10, firing the .38 special cartridge,

another caliber invented by Smith & Wesson.

S&W created many diff e rent munitions, including

the .22 Long Rifle, the .32 S&W, the .32

Gallery, the .32 Long, the .35 Automatic, the

.38 Colt New Police, the .38 Special, the .357

Magnum, the .40 S&W, the .44 (American,

Special and Russian), the .45 Schofield, the

.460 Magnum and the .500 Magnum. In

2003, S&W developed its own version of the

mythical Model 1911, chambered in .45 ACP,

called the SW1911.

Horace Smith y Daniel B. Wesson cre a ron en

1856 una sociedad llamada Smith & Wesson

para producir un pequeño revolver que perm i t í a

disparar un cartucho que habían patentado

dos años antes. En 1870, Smith & Wesson

desarrolló el primer revolver de gran calibre,

el « Model 3 American ». En 1899, la firma

diseñó el Model 10, en otro calibre inventado

por Smith & Wesson, el .38 Special.

S&W ha puesto a punto numerosas municiones,

como el .22 Long Rifle, el .38 Special, el .357

Magnum, el .40 S&W, el .44 (American,

Special y Russian), el .45 Schofield, el .460

Magnum y el .500 Magnum (el calibre más

potente jamás producido). A finales del siglo

veinte, S&W firmó un acuerdo con Walter

para producir una variante del P99, el SW99.

Además, en 2003, S&W desarrolló su propia

versión del mítico modelo 1911, el SW1911.

S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

SMITH & WESSON

25

NEW - SW 1911 PD I t e m # 3 2 0 5 0 7

Item#325020Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

MAL3

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

1j   1 0 0 m / s * 55m*    28BBs    1051g   22cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Item#286859

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)
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Sigma Item#320502

Item#325007

S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

NEW - SIGMA I t e m # 3 2 0 5 0 8

Item#325022

1j   1 0 0 m / s * 45m*    26BBs     905g   19,8cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

MAL3

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

0,8j  90m/s*  45m*    39BBs     985g   20cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

MAL3

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

Item#323081

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

Item#263852

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

CHARGEUR COURT
SHORT MAGAZINE



S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

27

M&P I t e m # 3 2 0 3 0 0

Item#325018

S i g m a Item#320500

Item#325003

Options : 605216 rail + 263861 red dot + 263859 compact set

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401

603611, 603612,

603613, 603614,

603615, 603616,

603603, 603604

Fonctionne avec le gaz
Required Gas
Funciona con el gas
Bouteille non fournie
Blow back Gas not delivered
Bombona no entregado

Bonbonne de gaz
Blow back Gas
Bombona de gas
Item#603501, 603503, 603504

1j   1 0 0 m / s * 40m*    15BBs     663g   19,3cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,7j   8 5 m / s * 40m*    25BBs     789g    20cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

MAL3

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

Item#286859

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

Item#605222

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

Item#263861

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)
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M5906 Item#320103

M5906
Item#320180 

Item#325001

S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

M&P I t e m # 3 2 0 1 1 3

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603404

603611, 603612, 603613, 603614,

603615, 603616, 603603, 603604

Chief Special CS45 Item#320111

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401

MALSWP

Item#320202
Silver

0,5j   90m/s*  45m*    24BBs     520g   18,8cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,2j      45m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

70BBs       160g     20cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,2j      48m/s*         21m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

10BBs       189g     16cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401

MALSWP

NEW - Item#263863

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

Item#325016

Item#325017



S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

29

Sigma Item#320107

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401, 

603614, 603615,

603616, 603603,

603604

M4505 Item#320102

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401, 603404

603614, 603615, 603616 Item#325011

M645 Item#320112

M4505 Item#320201

0,3j     70m/s*         15m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

20BBs       316g     19,8cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j      90m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs       402g     21,8cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     86m/s*         34m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

14BBs      500g     34cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*          30m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs       493g     21,8cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401 

603614, 603615,

603616, 603603,

603604

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401, 603404

603614, 603615, 603616 Item#325011

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

M4505 Item#320106

1911 Item#320150

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401, 603404

603614, 603615, 603616

Item#325009

LIVRÉ EN MALETTE

www.cybergun.com30

Sigma Item#320104

Item#325002

0,5j     90m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs       493g     21,8cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*         30m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      489g     22,3cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*         30m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

14BBs      846g     19,7cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401, 603404

603614, 603615, 603616 Item#325011

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401, 603404

603614, 603615, 603616

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

Item#603924

Lunettes Pro-tactical /
Pro-tactical Goggles
Norme CE/ANSI Z87.1

Norme CE/EN166

A C C E S S O I R E S
ACCESSORIES/ ACCESORIOS

NEW - Item#603927

Lunettes à démontage rapide
des verres /
Quick detachable lenses
Norme CE/ANSI Z87.1 - Norme CE/EN166



S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

31

AVEC ACCESSOIRES
WITH ACCESSORIES

Options : 263860 red dot + 263862 flashlight

M3000 Wood Item#320703

Item#325014

0,5j  90m/s*  58m*    19BBs    1040g   56cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length Accessoires conseillés

Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401, 603404

M3000 Item#320700

Item#325014

0,5j  90m/s*  58m*    19BBs     954g    50cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length Accessoires conseillés

Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401, 603404

Options : 263860 red dot + 263862 flashlight

M3000 Item#320701

Item#325014

0,5j  90m/s*  58m*    19BBs    1200g   80cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length Accessoires conseillés

Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401, 603404

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



En 1853, Friedrich Peyer im Hof, Heinrich

Moser et Conrad Neher créé la société,

« la Swiss Wagon Factory », avec l’objectif de

concevoir des wagons pour les trains. Sept

années plus tard, les trois associés ont

participé à un appel d’offre, pour la fourniture

d’un fusil au Ministère Fédéral de la Défense

suisse. En 1864, le contrat fut remporté

grâce au fusil Prelaz-Burnand, un fusil à

amorce à rechargement par la bouche. Il s’en

suivra une commande de 30 000 fusils et

la société changea de nom pour devenir

« Schweizerische Industrie-Gesellschaft » (SIG). 

Au XXe siècle, le SIG P49 a été développé

pour l’armée suisse. Suivront le P220 au

début des années 70, et le P230 en 1977

pour répondre aux besoins des forces de

l’ordre. Ces pistolets étaient très innovants et

faisaient preuve d’une fiabilité remarquable et

inégalée à l’époque. 

En 1999, SIG distribue sur l’ensemble du

territoire américain la gamme révolutionnaire

de fusils Blaser R93 développés à Isny en

Allemagne. 

In 1853, Friedrich Peyer im Hof, Heinrich

Moser and Conrad Neher established a

company called the Swiss Wagon Factory for

the purpose of manufacturing railway cars.

Seven years later, the three associates

p a rticipated in a call for bids to supply a rifle

to the Swiss Federal Ministry of Defense.

In 1864, they won the contract, thanks to

the Prelaz-Burnand rifle, a muzzle-loaded rifle

with primer. They received an order for

30,000 units and changed the name of their

company to the Schweizerische Industrie-

Gesellschaft (SIG).

In the 20th century, the SIG P49 was developed

for the Swiss Army. Next came the P220 at

the beginning of the 1970s and the P230 in

1977, designed to meet the needs of law

enforcement agencies. These guns were very

innovative and demonstrated reliability that

was unrivaled at the time. 

In 1999, SIG distributed across the entire

USA, a revolutionary range of rifles called

Blaser R93, developed in Isny in Germany.

En 1853, Friedrich Peyer im Hof, Heinrich

Moser y Conrad Neher cre a ron la sociedad

« Swiss Wagon Factory », con el objetivo de

diseñar vagones para trenes. Siete años más

t a rde, los tres socios part i c i p a ron en una

licitación pública para el suministro de un fusil

al Ministerio Federal de la Defensa suizo. En

1864 el contrato les fue adjudicado gracias al

P re l a z - B u rnand, un fusil de avancarg a .

R e c i b i e ron un pedido de 30 000 fusiles y

la sociedad cambió de nombre, pasando a

l lamarse « Schweizerische Industr ie -

Gesellschaft » (SIG).

En el siglo veinte fue desarrollado el SIG P49

para el ejército suizo. Le siguieron el P220 a

principios de los años setenta, y el P230 en

1977 para responder a las necesidades de

las fuerzas del orden. Estas pistolas eran muy

innovadoras y hacían gala de una notable

fiabilidad, inigualada en aquella época. En

1999, SIG distribuye sobre todo el territorio

americano la gama revolucionaria de fusiles

Blaser R93 desarrollados a Isny en Alemania.

S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

SIG SAUER

www.cybergun.com32

NEW - 556 I t e m # 2 8 0 9 0 4

Item#285035

NEW - Item#263869

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

NEW - Item#605218

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

NEW - Item#605221

2ème chargeur en option

Second magazine

Secundo cargador

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

NEW - Item#263862

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

1,2j 110m/s*   60m*  750/850    400BBs   3740g   93cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

NEW - 5 5 0 I t e m # 2 8 0 9 0 5

603924

605211, 605215

263856, 263859

603235, 603236

603237, 603238

603239, 603241

603352, 603353

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

33

Item#285033

552-1 Commando I t e m # 2 8 0 9 0 2

603924

605211, 605215

263856, 263859

603239, 603352, 

603353

Item#285030

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

1,1j 105m/s*   60m*      960       300BBs  3510g  100cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados1j   105m/s*   55m*  750/850   300BBs   2610g   73cm

BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

NEW - Item#263856

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

NEW - Item#283000

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

NEW - Item#605221

Voir page 69

See more page 69

Ir a la pagina 69

NEW - Item#263866

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)
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S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

SP2022 Item#280301

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

284000 

603603, 603614,

603615, 603616

Item#285022

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

Options : 263863 lampe compacte

Dotation de 
la police française

SP2022 Item#280300

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

Options : 602516 rail + 263852 visée point rouge

Dotation de 
la police française

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

284000 

603603, 603614,

603615, 603616

Item#285022

1j      100m/s*         40m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

15BBs      710g    18,5cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

1j       100m/s*         40m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

15BBs      520g    18,5cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

NEW - P226 X-FIVE Item#280514

COMING SOON

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



35

S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

Fonctionne avec le gaz
Required Gas
Funciona con el gas
Bouteille non fournie
Blow back Gas not delivered
Bombona no entregado

Bonbonne de gaz
Blow back Gas
Bombona de gas
Item#603501, 603503, 603504

P226 Item#280507

Item#285020

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

603603, 603614,

603615, 603616

0,8j  90m/s*   40m*     26BBs    920g  19,4cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Fonctionne avec le gaz
Required Gas
Funciona con el gas
Bouteille non fournie
Blow back Gas not delivered
Bombona no entregado

Bonbonne de gaz
Blow back Gas
Bombona de gas
Item#603501, 603503, 603504

P229 Item#280508

Item#285021

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

603603, 603614,

603615, 603616

NEW - Item#605222

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

NEW - Item#263876

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

NEW - Item#263875

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

NEW - Item#263859

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

NEW - Item#263859

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

NEW - Item#605222

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

0,8j  90m/s*   40m*     23BBs    891g  17,9cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)
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S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

P226 Item#280601

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924, 603925

603406, 603408

MAL3

603614, 603615,

603616

Item#KG25CHA

COMPETITION SERIES

Fonctionne avec le gaz
Required Gas
Funciona con el gas
Bouteille non fournie
Blow back Gas not delivered
Bombona no entregado

Bonbonne de gaz
Blow back Gas
Bombona de gas
Item#603501, 603503, 603504

0,6j      75m/s*         30m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      478g    19,8cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

P210-6 Item#280510

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603611, 603614,

603615, 603616,

Fonctionne avec le gaz
Required Gas
Funciona con el gas
Bouteille non fournie
Blow back Gas not delivered
Bombona no entregado

Bonbonne de gaz
Blow back Gas
Bombona de gas
Item#603501, 603503, 603504

LIVRÉ EN MALETTE

0,7j       80m/s*        35m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      680g    21,5cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

GSR 1911 Item#280302

Item#285031

Item#285023

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

603603, 603614,

603615, 603616

1j   100m/s*   40m*    15BBs   1000g   22cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

NEW - Item#263859

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)
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S O F TAIR DE PRECISION
LONG RANGE SOFTAIR SERIES / REPLICA DE SNIPER DE MUELLE

Options : 605218 bipied + 263865 scope

Options : 263865 scope

P230 Item#280104

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401

MAL1

603611, 603612,

603613

Item#285006

Item#280106 

Swiss Arms Black M6 Item#280751

Item#285024

1j    1 0 0 m / s * 60m*    28BBs   2060g  111cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length Accessoires conseillés

Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

604006

Swiss Arms SA1 Item#280752

Item#285024

1,44j 1 2 0 m / s * 60m*    28BBs    2170g   111cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length Accessoires conseillés

Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

604006

NEW - Item#605224

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

NEW - Item#605218

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

0,2j

Puiss.
Power

0,2j     55m/s*         23m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

20BBs      200g      17cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

NEW - Item#263865

Voir page 67

See more page 67

Ir a la pagina 67

NEW - Item#263865

Voir page 67

See more page 67

Ir a la pagina 67

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)
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S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

Item#280252 

P226 Item#280001

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603404, 603408

MAL2, MAL3
603614, 603615,
603616

Item#285011
x2

I t e m # K A 1 5 S C H A

Item#280253

P226 Item#280107

I t e m # K A 1 5 S C H A

I t e m # 2 8 0 2 0 0

P228 Item#280110

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401

MAL2

603611, 603612,

603613

Item#285018

P228 Item#280111

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401

MAL2

Item#285018ACCESSOIRES
INCLUS

0,3j     63m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

13BBs      269g     18,7cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,3j     63m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

13BBs      373g      21,7cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j      90m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      295g      19,8cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*          30m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      475g      19,8cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603404, 603408

MAL2, MAL3
603614, 603615,
603616

Item#285011
x2

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)
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S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

P2340 Item#280962

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Options : 605216 rail + 263861 visée point rouge

Dotation de 
la police française

SP2022 Item#280108

Item#285017

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603404, 603408

284000

603611, 603612,

603613, 603614,

603615, 603616,

603603, 603604

Item#285009

Voir page 73
See more page 73
Ir a la pagina 73

S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

MINI ELECTRIQUES
MINI ELECTRICS / MINI ELECTRICOS

0,5j   90m/s*  30m*    24BBs    589g   185cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,2j     36m/s*         18m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

17BBs      311g      21cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

MINI 550 Item#280960

0,07j     35m/s*         15m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

80BBs

Cap. chargeur
Mag. capacity

NEW - Item#605222

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#263861

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

603926

603401

603611, 603612,

603613

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

Piles non fournies
Batteries not included : 
Item#605203

Piles non fournies
Batteries not included : 
Item#603206



Forjas Taurus a été créée en 1939 à Porto

A l e g re au Brésil. A l’origine, l’entre p r i s e

fabriquait des ustensiles de cuisine et des

outils. Taurus a produit son premier revolver

en 1941. Pour produire cette arme de poing,

Ta u rus s’est inspiré de nombreuses pro d u c t i o n s

de l’époque dont des modèles conçus par Colt

et Smith & Wesson. En 1980, au terme du

contrat de fourn i t u re d’arme de poing à l’arm é e

brésilienne, Beretta vendit son usine de Sao

Paulo à Taurus. A partir de cet instant, Taurus

développa les pistolets PT92 et PT99 chambrés

en 9 mm. En 1984, à l’occasion du S.H.O.T

Show à Dallas, Taurus inaugure sa politique de

« réparation à vie » de ses produits. Cette

annonce a fait prendre conscience au public

de la qualité des produits Taurus. Aujourd’hui

Ta u rus est un des fabricants les plus

dynamiques en terme d’innovation.

Forjas Taurus was established at Porto

Alegre, Brazil in 1939. In the beginning, the

company produced kitchen utensils and tools.

Taurus made its first revolver in 1941. When

developing this handgun, Ta u rus took its

inspiration from many different products of the

day, including those designed by Colt and

Smith & Wesson. In 1974, the Italian arms

manufacturer, Beretta, won a major contract

to supply the Brazilian army with handguns. In

1980, at the conclusion of this contract,

Beretta sold its factory in Sao Paulo to Taurus,

along with the technical plans, tools, machines

and a highly skilled workforce. From this point

on, Taurus developed the 9 mm caliber PT92

and PT99 pistols. 

In 1984, during the S.H.O.T Show in Dallas,

Ta u rus inaugurated its after-sales serv i c e

policy of “lifetime repairs,” which drew the

p u b l i c ’s attention to the quality of Ta u rus pro d u c t s .

Forjas Taurus fue creada en 1939 en Porto

A l e g re, Brasil. Al principio, la empresa fabricaba

utensilios de cocina y herramientas. Taurus

produjo su primer revólver en 1941.

Para fabricar este arma corta, Taurus se

inspiró de numerosas armas, entre las cuales

varios modelos de Smith & Wesson. En 1980,

al término del contrato de suministro de

armas cortas al ejército brasileño, Beretta

vendió su fábrica de Sao Paulo a Taurus.

Desde ese momento, Taurus desarrolló los

modelos PT92 y PT99 en 9mm. 

En 1984, con motivo del S.H.O.T Show en Dallas,

Taurus inauguró su política de « reparación de

por vida » de sus productos. Este anuncio

concienció al público de la calidad de los

productos Taurus. Hoy en día, Taurus es uno

de los fabricantes más dinámicos en cuanto a

innovación se refiere.

S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

NEW - P T 9 9 Item#210508

TAURUS

www.cybergun.com

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

MAL3 603603

40

Item#215018

Item#210509

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

SEMI & FULL AUTO

VERSION 
SEMI AUTO

NEW - Item#263863

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

NEW - Item#605222

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71NEW - Item#263876

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

0,8j  90m/s*   46m*   27BBs    1140g   22cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

41

VERSION 
SEMI AUTO

P T 9 9 Item#210502

Item#215014

I t e m # 2 1 0 5 0 3

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

NEW - Item#605222

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#263861

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

SEMI & FULL AUTO
CHARGEUR GRANDE CAPACITÉ
HIGH CAP. MAGAZINE

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

MAL3 603603

0,8j  90m/s*   46m*   38BBs    1300g   22cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

P T 2 4 / 7 Item#210303

Item#215017

I t e m # 2 1 0 3 0 1

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

Item#263859

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

0,9j  1 1 6 m / s * 40m*   15BBs     580g   18cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

603925

603404, 603408

MAL2, MAL3

603614, 603615,

603616

Item#215013

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)
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S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

PT 92 I t e m # 2 1 0 6 0 0

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924, 603925

603406, 603408

MAL3

603614, 603615,

603616COMPETITION SERIES

Item#KG23CCHA

PT 99 Item#210507

Item#215018

Fonctionne avec le gaz
Required Gas
Funciona con el gas
Bouteille non fournie
Blow back Gas not delivered
Bombona no entregado

Bonbonne de gaz
Blow back Gas
Bombona de gas
Item#603501, 603503, 603504

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

PT 92 Item#210302

Item#215017

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

Item#605216

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

1j    1 0 0 m / s * 35m*   15BBs     718g   21,8cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

603925

603404, 603408

MAL2, MAL3

603614, 603615, 603616

Item#263861

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

0,6j     100m/s*         30m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      580g    21,8cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,8j      90m/s*         46m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

27BBs     1140g    22cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924, 603925

603406, 603408

MAL3

603614, 603615,

603616

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)
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S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

Millenium PT 111 Item#210101

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401

MAL1

603611

Item#215009

PT 92 Item#210001

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603404, 603408

MAL2, MAL3

603614, 603615,
603616

Item#215011 x2

PT 92 Item#210102

I t e m # 2 8 0 1 8 0

Item#215007

PT 24/7 Item#210103

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924, 603925

603404

603614, 603615,

603616, 603603

Item#215012

2 CHARGEURS INCLUS
2 MAGS INCLUDED

0,2j      60m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

20BBs      267g     15,5cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*          20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      294g     21,4cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*          35m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      626g     21,8cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*          40m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

25BBs      578g     18cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,07j

Puiss.
Power

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603404, 603408

MAL2, MAL3

603614, 603615,
603616

Item#215011 x2

Item#263859

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



Mikhaïl Timofeïevitch Kalashnikov est né le

10 novembre 1919 dans la ville de Kurya en

Russie, au sein d’une famille nombreuse et

paysanne. En 1938, il s’engage dans l’armée, là,

il suit une formation de mécanicien spécialisé

dans la construction de tanks à Kiev.

En 1942, il conçoit son premier pistolet

mitrailleur qui ne sera pas retenu par l’arm é e

Rouge, et en 1946 sa carabine semi-automatique

é c h o u e r a également. Entre 1945 et 1949, il

conçoit plusieurs modèles expérimentaux de

fusils d’assaut et quittera ensuite l’armée pour

ê t re embauché à l’usine d’armement IZHMASH

d’Izhevsk. 

En 1949, l’armée soviétique adopte une de

ses études de 1947, sous la dénomination

" Avtomat Kalashnikova 1947" plus connu sous le

nom d’AK47. Suivront toute une série d’améliorations,

AK47S, AKM, AK74M, AKS-74U et AK 100.

Mikhail Timofeevich Kalashnikov was b o rn

on November 10, 1919 in the village of Kurya,

Russia to a large peasant family. In 1938, he

entered the Army, w h e re he was trained as a

m e c h a n i c and specialized in the design of tanks

in Kiev.

In 1942, he created his first submachine gun,

but it was not taken up by the Red Army and

in 1946, his semi-automatic carbine also was

a failure. Between 1945 and 1949, he invented

many experimental models of assault rifles

and he left the Army to take a job at the arms

factory of IZHMASH in Izhevsk. 

In 1949, the Soviet Army adopted one of his

models dating from 1947, calling it the

"Avtomat Kalashnikova 1947," better known

later by the abbreviation AK47. A whole series

of improved versions followed: the A K 4 7 S ,

AKM, AK74M, AKS-74U and AK 100.

Mikhaïl Timofeïevitch Kalashnikov nació el

10 de noviembre de 1919 en la ciudad de

Kurya, en Rusia, en una familia numerosa de

agricultores. En 1938 se alistó en el ejército,

donde siguió una formación de mecánico espe-

cializado en la construcción de tanques en Kiev.

En 1942, creó su primer subfusil, que no fue

adoptado por el ejército rojo, y en 1946 su

carabina semi-automática, que no tuvo

mayor éxito. Entre 1945 y 1949, diseñó varios

modelos experimentales de fusiles de asalto, tras

lo cual dejaría el ejército, pasando a trabajar

para la fábrica de armamento IZHMASH en

Izhevsk.

En 1949, el ejército soviético adoptó uno de

sus prototipos de 1947, bajo la denominación

"Avtomat Kalashnikova 1947", más conocido

como AK47. Le siguieron una serie de mejoras:

AK47S, AKM, AK74M, AK74U y AK 100.

S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

NEW - AK 47 AIMS I t e m # 1 2 0 9 2 2

KALASHNIKOV

www.cybergun.com44

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

604005

603234, 603352, 603353

I t e m # 1 2 5 0 0 2
1 2 5 0 0 3 / 1 2 5 0 0 4
125005, 125007

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

1,1j  1 0 5 m / s * 55m    750/850   550BBs   3565g   91cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Item#125010

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#603352

& Item#603353

Voir page 75

See more page 75

Ir a la pagina 75

NEW WITH ELECTRIC
B L O W B A C K

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

NEW - Item#123001

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

45

AK 47 I t e m # 1 2 0 9 1 6

I t e m # 1 2 5 0 0 2
1 2 5 0 0 3 / 1 2 5 0 0 4
125005, 125007

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

604005

603235, 603236, 603237, 

603238, 603239, 603241, 

603352, 603353

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

AK 105 I t e m # 1 2 0 9 1 7

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

604005

603234, 603352, 603353

I t e m # 1 2 5 0 0 2
1 2 5 0 0 3 / 1 2 5 0 0 4
125005, 125007

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#125010

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#125010

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

NEW - Item#263868

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

NEW - Item#123001

NEW - Item#263861

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68
Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

NEW - Item#123002

Item#603352

& Item#603353

Voir page 75

See more page 75

Ir a la pagina 75

Item#603352

& Item#603353

Voir page 75

See more page 75

Ir a la pagina 75

1,2j 108m/s*   58m*  750/850   550BBs   3400g   85cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

1,1j 105m/s*   55m*  750/850   550BBs   3550g  89,7cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Voir page 76

See more page 76

Ir a la pagina 76

NEW - Item#123106

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)
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S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

A K S 7 4 U I t e m # 1 2 0 9 1 2

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

604004

603234, 603352, 603353

Item#125007

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

A K M I t e m # 1 2 0 9 1 4

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

604005

603235, 603236, 603237, 

603238, 603239, 603241, 

603352, 603353

I t e m # 1 2 5 0 0 2
1 2 5 0 0 3 / 1 2 5 0 0 4
125005, 125007

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

INCLUS : SUPPORT DE LUNETTE DÉTACHABLE, 2 CHARGEURS, 
2 POIGNÉES / INCLUDED DETACHABLE SCOPE M O U N T, 2 MAGS, 2 GRIPS

Item#125010

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#603352

& Item#603353

Voir page 75

See more page 75

Ir a la pagina 75

Item#125010

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#603352

& Item#603353

Voir page 75

See more page 75

Ir a la pagina 75

Item#263856

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

Item#605219

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

1,1j 105m/s*   55m*  750/850   550BBs   3510g  91,5cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

1,4j 117m/s*   60m*  750/850   430BBs   2950g   73cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Voir page 76

See more page 76

Ir a la pagina 76

NEW - Item#123106

Item#263852

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68 Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

Item#123001

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)
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S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

AK47 Tactical Item#120909

604004

603234, 603352, 603353

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Options : 605219 silencer
+ 263852 red dot + 263862 flashlight

Item#125002
1 2 5 0 0 3 / 1 2 5 0 0 4

125005
Voir page 73
See more page 73
Ir a la pagina 73

AK Spetsnaz Item#120913

604004

603235, 603236, 603237, 603238, 

603239, 603241, 603352, 603353

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Options : 263862 flashlight

AK 47 Full Stock I t e m # 1 2 0 9 0 3

603235, 603236, 603237,

603238, 603239, 603241,

603352, 603353

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Item#125101

Voir page 73
See more page 73
Ir a la pagina 73

AK 47 Full Stock Item#120703

603925

604004

604005

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Item#125002
1 2 5 0 0 3 / 1 2 5 0 0 4

125005

S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

603925

604004

604005

1,2j   107m/s*  60m*  650/750
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

550BBs    3100g    93cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

1,1j  105m/s*  60m*   650/750
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

550BBs    2350g    71cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,9j   90m/s*   45m*   650/750
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

340BBs    2250g    87,5cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Item#125002
1 2 5 0 0 3 / 1 2 5 0 0 4

125005
Voir page 73
See more page 73
Ir a la pagina 73

0,7j      88m/s*         40m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

300BBs    1800g    87,5cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Voir page 76

See more page 76

Ir a la pagina 76

NEW - Item#123106

Item#125010

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#125010

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Item#125010

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



La Fabbrica d'Armi Pietro Beretta a été créé

en 1526 quand un armurier de Gard o n e

Val Trompia (province de Brescia), Mastro

B a rtolomeo Beretta reçu 296 ducats en

paiement de 185 canons d'arquebuses vendus

à l'Arsenal de Venise. 

La production de Beretta est très large, elle va

du fusils superposés et juxtaposés de chasse

et de tir au fusil automatique et « à pompe »,

en passant par les pistolets semi-automatiques,

pistolets mitrailleurs, fusils d’assaut et

mitrailleuses légères. Toutes ses armes sont

p roposées dans diff é rents calibres et

plusieurs niveaux de finition. Beretta est le

concepteur du fameux 92 qui remplacera le

Colt 1911 dans l’armée américaine sous

l’appellation M9. On le retrouve en dotation

dans la gendarmerie française sous le nom,

MAS G1. Enfin les Brésiliens feront une

réplique sous licence nommée PT92.

The Fabbrica d'Armi Pietro Beretta (Pietro

Beretta Arms Factory) traces its origins to

1526, when an arms manufacturer from

G a rdone Val Trompia in the province of

Brescia, Mastro Bartolomeo Beretta, received

296 ducats in payment for 185 harquebuses

sold to the Arsenal of Venice. 

The product range of Beretta is very wide,

taking in over-and-under and side-by-side

shotguns for hunting and firing ranges, automatic

and pump-action rifles, as well as semi-automatic

handguns, submachine guns, assault rifles

and light machine-guns. All its weapons are

offered in various calibers and many different

levels of finish. Beretta is the designer of the

famous Beretta 92, which replaced the Colt

1911 in the American Army as the M9. It is

also found in the French Gendarmerie, where

it is called the MAS G1. The Brazilians have

p roduced a replica under license called the PT92.

La Fabbrica d'Armi Pietro Beretta fue cre a d a

en 1526 cuando un armero de Gardone Val

Trompia (provincia de Brescia), Mastro

Bartolomeo Beretta, recibió 296 ducados en

concepto de pago de 185 cañones de arcabuz

vendidos al arsenal de Venecia.

La producción de Beretta es muy amplia,

yendo de los fusiles de cañones superpuestos

y en paralelo de caza y tiro a los fusiles

automáticos y de acción de bombeo pasando

por las pistolas semiautomáticas, los subfusiles,

los fusiles de asalto y las ametralladoras ligeras.

Todas las armas son comercializadas en difere n t e s

calibres y con varios niveles de acabado.

B e retta es el creador del famoso 92 que

sustituyó al Colt 1911 en el ejército americano

bajo la denominación M9. También se encuentra

en la Gendarmería Francesa bajo el nombre

MAS G1. Los brasileños fabrican bajo licencia

una réplica llamada PT92.

S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

BERETTA

www.cybergun.com48

M 92 FS I t e m # 0 7 0 1 1 0

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603408

MAL2, MAL3 603614, 603615, 

603616

M92 FS I t e m # 0 7 0 0 0 1

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Item#075002

603408

MAL2, MAL3 603614, 603615, 

603616

0,4j      80m/s*         35m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

15BBs      639g     21,6cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j      90m/s*         35m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      350g     21,8cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

Item#075011 x2



S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

49

M92 FS I t e m # 0 7 0 1 0 0

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Item#075011
x2

M92 FS I t e m # 0 7 0 1 0 1

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Item#075011
x2

MAL2, MAL3

603614, 603615, 

603616

MAL2, MAL3

603614, 603615, 

603616

0,5j      90m/s*         35m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      479g     21,8cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j      90m/s*         35m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

12BBs      369g     23,8cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

ACCESSORIES FOR BERETTA / ACCESORIOS POR BERETTA

Item#603614

Holster de 
Ceinture
Multi Position /
Multi Angle 
Hip Holster

Item#603615 

droit / right

Item#603617 

gauche / left

Holster 
de cuisse /
Leg Holster

Item#603616

Holster de 
Ceinture
Ambidextre /
Ambidextrous 
Hip Holster

NEW - I t e m # 6 0 3 6 1 9

Holster d’Épaule /
Shoulder Holster

NEW - I t e m # 0 7 3 0 0 0

Rail Picatinny 
pour Beretta /
Mount Picatinny 
for Beretta 92

NEW - I t e m # 0 7 3 0 0 1

Présentoir 
avec support / 
Display Stand for
Beretta M92

Item#kw035

Grip Universel 
Caoutchouc pour
Poignée Pistolet /
Rubber Grip for
H a n d g u n

NEW - Item#605222

Rail Universel Montage sur
Rail de Carcasse (Métal) /
Universal Pistol 
Scope Mount  (Metal)

NEW - Item#263875

Mini Visée Point Rouge / 
Mini Red Dot
Poids (g) / Weight : 110

Longueur (mm) / Length : 62

NEW - Item#263876

Micro Point Rouge / 
Micro Dot Sight  
Capteur Automatique 

de Mise en Marche /

Auto Power Off with Light Sensor

Poids (g) / Weight : 60

Longueur (mm) / Length : 49

ACCESSOIRES POUR BERETTA



Israel Weapons Industries Ltd (depuis 2005)

est une multinationale israélienne spécialisée

dans le domaine de l’armement qui a été

fondée en 1933 sous le nom de Israeli Military

Industries Ltd. Ses activités sont multiples,

systèmes de défenses terrestres ou aériens,

a rtillerie lourde, armement individuel, munitions

diverses, missiles, roquettes et munitions

d’artillerie, systèmes de protection individuelle,

défense du territoire…

Sur la scène internationale, IWI est principale-

ment connu comme un fabricant d’armes à

usage individuel de bonne qualité, que sont les

pistolets semi-automatiques Desert Eagle et

Jericho ainsi que les pistolets-mitrailleurs UZI,

M i c ro-UZI, et Mini-UZI ; les fusils d’assaut

GALIL et TAVOR.

Israel Weapons Industries Ltd (since 2005)

was established in 1933 under the name

« Israeli Military Industries Ltd » and is a

multinational company specialized in the arms

s e c t o r. Its activities are far ranging, comprising

land and air defense systems, heavy artillery,

personal arms, various types of munitions,

rockets and artillery munitions, systems for

individual protection and territorial security…

On the international stage, IMI is principally

known as a manufacturer of good quality

personal arms such as the Desert Eagle (one

of the only handguns in .50 AE) and Jericho

semi-automatic pistols, as well as the UZI,

Micro-UZI, and Mini-UZI submachine guns.

Israel Weapons Industries Ltd es una multina-

cional israelí especializada en el campo del

armamento fundada en 1933 (Recientemente

la sociedad, hasta entonces llamada IMI, ha

pasado a llamarse IWI). Sus actividades son

múltiples: sistemas de defensa terrestres o

a é reos, artillería pesada, armamento individual,

municiones diversas, misiles, cohetes y muni-

ciones de artillería, sistemas de protección

individual y de defensa del territorio…

En la escena internacional, IWI es principalmente

reconocido como un fabricante de armas de uso

individual de buena calidad, como las pistolas

semi-automáticas Desert Eagle y Jericho así

como los subfusiles UZI, Micro-UZI y Mini-UZI

y los fusiles de asalto GALIL y TAVOR.

S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

TAVOR 21
GALIL - JERICHO
DESERT EAGLE - UZI

www.cybergun.com50

NEW - TAVOR T.A.R 21 I t e m # 4 5 0 9 0 0

COMING SOON

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS
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GALIL SAR I t e m # 0 8 0 9 0 1

603924

603404

603005

603234, 603352,

603353

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Item#085000

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

JERICHO 941 I t e m # 1 5 0 3 0 0

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603404, 

603408

MAL3

603614, 

603615,

603616

Item#155000

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

NEW - GALIL AR
I t e m # 0 8 0 9 0 0 COMING SOON

1,2j  1 1 0 m / s * 60m*   780/850   430BBs   3890g   85cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

1j    100m/s* 40m*   15BBs     750g   20,5cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

www.cybergun.com52

CHARGEUR COURT
SHORT MAGAZINE

NEW - DESERT EAGLE 50AE I t e m # 0 9 0 5 0 5

Item#095011

I t e m # 0 9 0 5 0 2

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

SEMI & FULL AUTO

VERSION 
SEMI AUTO

1,2j  1 1 0 m / s * 45m*    22BBs    120g    27cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length Accessoires conseillés

Recomended accessories
Accesorios recomendados

603932

603404

603614, 603615

DESERT EAGLE 50AE I t e m # 0 9 0 5 9 1

Item#095005

I t e m # 0 9 0 5 9 2

Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

SEMI & FULL AUTO

VERSION 
SEMI AUTO

1,2j  1 1 0 m / s * 45m*   39BBs    1375g   27cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length Accessoires conseillés

Recomended accessories
Accesorios recomendados

603932

603404

603614, 603615

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

DESERT EAGLE 50AE I t e m # 0 9 0 5 0 1

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925, 603932

603404

MAL3

603614, 603615

Item#KG51CHA

ELITE SERIES

S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

D E S E RT EAGLE 44MAG I t e m # 0 9 0 1 0 0

603925

603401 603603, 603604

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Item#095001

53

Fonctionne avec le gaz
Required Gas
Funciona con el gas
Bouteille non fournie
Blow back Gas not delivered
Bombona no entregado

Bonbonne de gaz
Blow back Gas
Bombona de gas
Item#603501, 603503, 603504

0,7j      85m/s*         40m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

25BBs      978g      27cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,4j      85m/s*         25m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

28BBs      435g      27cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

DESERT EAGLE 50AE Item#090101

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603401

MAL3

603603, 603604

Item#095006

DESERT EAGLE 50AE Item#090201

0,5j     90m/s*         35m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

25BBs      900g      27cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*         35m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

25BBs      900g      27cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603401 603603, 603604

Item#095006

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

www.cybergun.com54

SEMI AND FULL AUTO

DESERT EAGLE 50AE I t e m # 0 9 0 9 6 2

S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603401 603603, 603604

Item#095004

0,2j     36m/s*         18m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

16BBs      407g      27cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

NEW - UZI SMG I t e m # 4 7 0 9 0 3

0,5j      70m/s*         35m* 

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

200BBs    1135g    47cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

NEW - UZI SMG I t e m # 4 7 0 9 0 2

COMING SOON

COMING SOON

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

Piles non fournies
Batteries not included : 
Item#603203



UZI Mini I t e m # 4 7 0 5 0 0

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

Item#475004

SEMI AUTO
Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

0,8j     90m/s*         45m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

40BBs     2150g     35cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

S O F TAIR GAZ OU CO2
GAS OR CO2 SOFTAIR SERIES / SOFTAIR GAS Y CO2

55

MICRO UZI I t e m # 4 7 0 7 0 0

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603404

Item#475000

UZI Mini I t e m # 4 7 0 5 0 1

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

Item#475004

SEMI AND FULL AUTO
Fonctionne avec cartouche de CO2

Required CO2 Sparklet
Funciona con cartucho de CO2

Cartouche non fournie
CO2 Sparklet not delivered
Cartucho no entregado

Cartouche de CO2 - CO2 Sparklet - 
Catucho de CO2

Item#633500

0,3j      70m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

200BBs     680g     27cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,8j     90m/s*         45m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

40BBs     2150g     35cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

MINI UZI SMG I t e m # 4 7 0 9 6 0

0,07j     32m/s*         15m* 

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

50BBs      325g     25,5cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

MINI ELECTRIQUES
MINI ELECTRICS / MINI ELECTRICOS

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

Piles non fournies
Batteries not included : 
Item#603206



Hugo Schmeisser est né le 24 septembre

1884 en Allemagne, il peut être considéré

comme le John Browning allemand. Pour

stopper les pertes considérables qu’entraîne

la guerre de tranché (1915-1917) l’état major

allemand décide de concevoir une arm e

maniable et ayant la possibilité de tirer en

rafale. En 1918, Hugo Schmeisser et la

société Bergmann présentent le MP18/1

(Maschinenpistole 18/1) qui sera produite à

35 000 exemplaires. Malgrès la capitulation

allemande et les restrictions du traité de

Versailles, Hugo Schmeisser développe en

secret les MP28, MP34 et MP36. De ces

travaux découleront les fameux MP40. On doit

aussi à Hugo Schmeisser le Sturmgewehr 44.

Il sera enrôlé de force par l’armée rouge de

1946 à 1952 pour participer au développement

d’armes. Il mourut le 9 décembre 1953.

Hugo Schmeisser was born in Germany on

September 24, 1884. He can be considered

as the John Browning of Germany. In order to

stop the heavy losses resulting from trench

w a rf a re (1915-1917), the German High

Command decided to design an easy to handle

weapon capable of rapid fire. In 1918, Hugo

Schmeisser and the Bergmann company

released the MP18/1 (Maschinenpistole

18/1), of which some 35,000 units were

produced. Despite the German capitulation

and the restrictions imposed by the Treaty of

Versailles, Hugo Schmeisser secretly developed

the MP28, MP34 and MP36. This work led to

the famous MP40. Hugo Schmeisser was also

responsible for the Sturmgewehr 44. He was

forcibly recruited by the Red Army from 1946

to 1952 to participate in the development of

arms. He died on December 9, 1953.

Hugo Schmeisser nació el 2 de septiembre

de 1884 en Alemania, y es considerado el

John Browning alemán. Para frenar las pérd i d a s

considerables que conlleva la guerra de

trincheras (1915-1917), el estado mayor

alemán decide la creación de un arm a

manejable y pudiendo disparar por ráfagas.

En 1918, Hugo Schmeisser y la sociedad

Bergmann presentan el MP18/1 (Maschi-

nenpistole 18/1) del que serán producidas

35 000 unidades. A pesar de la capitulación

alemana y de las restricciones del tratado de

Versalles, Hugo Schmeisser desarrolla de

manera secreta los MP28, MP34 y MP36.

De estos trabajos se derivará el famoso MP40.

También se le debe a Hugo Schmeisser el

Sturmgewehr 44. Fue enrolado a la fuerza por

el ejército rojo de 1946 a 1952 para part i c i p a r

en el desarrollo de nuevas armas. Murió el 9

de diciembre de 1953.

S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

SCHMEISSER

www.cybergun.com56

MP44 (STG44) Item#300901

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

604005,

MAL8

SCHMEISSER MP40 I t e m # 3 0 0 9 0 0

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924

603404

604005,

MAL8

603235, 

603239, 

603352, 

603353

1j      84m/s*  45m*   605/750
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

55BBs     3360g    61cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Item#305000

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Photo non contractuelle / Not contractual picture

COMING SOON

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



John T. Thompson naquit le 31 décembre

1860 à Newport dans l’état du Kentucky

(USA). En 1916, il fonde, avec l’aide financière

de Thomas Ryan, la société Auto-Ordnance

Corporation, afin de mettre en application sa

vision de l’armement moderne. En 1919 la

société présente son premier modèle de

« Submachine gun », la Thompson Model 1919.

Vont se succéder plusieurs variantes de la

Thompson, le Modèle M1921, connu sous le

surnom de « Tommy Gun », viendront ensuite

les modèles 1923 et 1927. 

Après une série de tests l’US NAVY demande

d’abaisser la cadence de tir à 700 coups par

minute et exige l’abandon de la poignée avant.

Ce modèle sera estampillé Model 1928. 

John Taliaferro Thompson décéda le 21 juin

1940, à l’age de 80 ans. Durant la Seconde

G u e rre mondiale Thompson aura pro d u i t

1,4 million de pistolet mitrailleur.

John T. Thompson was born on December

31, 1860 in Newport, Kentucky. In 1916,

with financial assistance from Thomas Ryan,

he created the Auto-Ordonance Corporation in

order to put into practice his vision of modern

arms.  In 1919, the company put out its first

model of a ‘Submachine gun,’ the Thompson

Model 1919.  Many versions of the Thompson

followed. The Model M1921, known as the

‘Tommy Gun,’ was succeeded by the models of

1923 and 1927. After conducting its own

tests, the US Navy asked that the rate of fire

be reduced to 700 rounds per minute and

that the vertical foregrip be eliminated. This

version was designated the Model 1928. John

Taliaferro Thompson died on June 21, 1940

at the age of 80. During the Second World

Wa r, Thompson manufactured 1.4 million

submachine guns.

John T Thompson nació el 31 de diciembre

de 1860 en Newport, en el estado de

Kentucky (USA).

En 1916 creó, con la ayuda financiera de

Thomas Ryan, la sociedad Auto-Ord n a n c e

Corporation, con el fin de poner en aplicación

su visión del armamento moderno. En 1919,

la sociedad presenta su primer modelo de

« Submachine gun », el Thompson Model 1919.

Se sucederán diferentes variantes del

Thompson: el modelo M1921, conocido por el

apodo de « Tommy Gun », y, más tarde, los

modelos 1923 y 1927.

Tras una serie de pruebas, la US NAVY pide

que se rebaje la cadencia de tiro a 700

disparos por minuto y exige la supresión de la

empuñadura delantera. Este modelo se llamará

Model 1928.

John Taliaferro Thompson muere el 21 de

junio de 1940, a los 80 años. Durante la

Segunda Guerra Mundial, Thompson produjo

1,4 millones de subfusiles.

THOMPSON
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NEW - MODEL 1928

603924

603404

604005, MAL8

603235, 603239, 

603241, 603352,

603353

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Item#435004

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

Item#4350021j - 47BBs - 3200g

Item#430900

Existe aussi 

en M1A1 Military

I t e m # 4 3 0 9 0 1

1,2j 115m/s*   60m*  750/850   450BBs   3400g  84,5cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



S O F TAIR MANUELS
SPRING SOFTAIR SERIES / SOFTAIR DE MUELLE

S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

FAMAS F1 I t e m # 4 0 0 9 0 1

FAMAS

www.cybergun.com

603924, 603932

604005

603235, 603236, 603237, 603238,

603239, 603241, 603352, 603353

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

58

Item#405001

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

FAMAS G2 I t e m # 4 0 0 7 0 0

Item#405000

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925, 603932

6 0 3 4 0 4 6 0 4 0 0 5

FAMAS Tactical Version I t e m # 4 0 0 7 0 1

Item#405000

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

ACCESSOIRES INCLUS
INCLUDED ACCESSORIES

1,1j 105m/s*   55m*   650/750   300BBs   2850g   76cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Item#405003

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

0,5j      90m/s*         52m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

45BBs     2036g     76cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j      90m/s*         52m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

45BBs     2450g     81cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

603925, 603932

6 0 3 4 0 4 6 0 4 0 0 5

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

Item#286859

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

Item#605619

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

Item#263852

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

Item#403001

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73



59

GSG
S O F TAIR AEG

AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

NEW - GSG-5 IS
integrated silencer

Item#130912

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924, 603932

604005

603235, 603239, 

603241, 603245, 

603352, 603353

Item#135003

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

NEW - GSG-5 KURTZ Item#130913

GSG-5 R.I.S. Item#130911

Item#135003

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924, 603932

604005

603234, 603352,

603353

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603924, 603932

604005

603246, 603352,

603353

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)

1,2j  110m/s*  60m*   780/850
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

250BBs   3300g    74,5cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

1,2j  110m/s*   60m*  750/850
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

250BBs    3230g    79cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

Item#135006

Magazine Pack x6

Voir page 73

See more page 73

Ir a la pagina 73

NEW - Item#263866

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

NEW - Item#133118

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

Item#605225

Voir page 71

See more page 71

Ir a la pagina 71

NEW - Item#263863

Voir page 68

See more page 68

Ir a la pagina 68

Disponible bientôt

en système blowback

coming soon

with blowback system

Disponible bientôt

en système blowback

coming soon

with blowback system

NEW - GSG-5 KURTZ PDW
Item#130914



S O F TAIR DE PRECISION
LONG RANGE SOFTAIR SERIES / REPLICA DE SNIPER DE MUELLE

MAUSER SR I t e m # 1 4 0 7 0 0

MAUSER

www.cybergun.com

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

MAL8, 604006

263874

60

Item#145007

MAUSER SR P ro - Ta c t i c a l I t e m # 1 4 0 7 0 1

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

MAL8, 604006

263874

Item#145007

BIPIED INCLUS
INCLUDED BIPOD

BIPIED INCLUS
INCLUDED BIPOD

1,95j 1 3 5 m / s * 70m*    23BBs   4400g   122cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

1,95j 1 3 5 m / s * 70m*    23BBs   3950g   114cm

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

NEW - Item#263855

Voir page 67

See more page 67

Ir a la pagina 67

NEW - Item#263855

Voir page 67

See more page 67

Ir a la pagina 67

NEW - Item#263874

Voir page 67

See more page 67

Ir a la pagina 67

NEW - Item#263874

Voir page 67

See more page 67

Ir a la pagina 67

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



CYBERGUN
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S O F TAIR AEG
AEG SOFTAIR SERIES / SOFTAIR ELECTRICOS

NEW - CYBERGUN M14 Special operation I t e m # 6 0 0 9 0 7

603924, 603932

MAL8, 604006

263871

603235, 603236, 603237, 

603238, 603239, 603241,

603352, 603353

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

Item#605008

NEW - Item#805021

AEG Expert
5000 BBs

0,20g

NEW - Item#705020

AEG Expert
5000 BBs

0,20g

NEW - Item#705023

AEG Expert
5000 BBs

0,23g

NEW - Item#704025

AEG Expert
4000 BBs

0,25g

NEW - Item#803015

AEG Expert
3000 BBs

0,15g

1,2j 110m/s*   60m*  540/660   440BBs   3690g  94,5cm
BBs/mn

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

Cadence tir
Power range

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

NEW - Item#605220

Voir page 70

See more page 70

Ir a la pagina 70

NEW - Item#263866

Voir page 67

See more page 67

Ir a la pagina 67

NOUVEAU AEG EXPERT BBs

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



Fondée en 1919, O.F Mossberg and Sons

Inc. est une société américaine spécialisée

dans la fabrication de fusils de chasse et de

fusils à pompe de conception révolutionnaire.

La stratégie choisie par Mossberg est de

toujours améliorer ses concepts et la qualité

de ses modèles. Cette stratégie est payante

puisqu’elle a changé la façon dont les

utilisateurs se servent de leur matériel.

L’objectif fixé par Mossberg est la recherche

perpétuelle de l’innovation, de la sécurité et de

la qualité de sa production grâce à la mise en

place d’un partenariat croisé avec ses

salariés, ses clients et ses fournisseurs. En

2006, la société a été certifié ISO 9001.

Fort connu pour son modèle d’entrée de

gamme Maverick (qui deviendra ensuite une

m a rque) Mossberg commercialise les modèles

M500 et M590 avec grand succès.

Established in 1919, O.F Mossberg and Sons

Inc. is an American company specialized in the

p roduction of shotguns and pump-action rifles of

a re v o l u t i o n a ry design. The quality of Mossberg

pump action rifles is such that they are the only

rifles bought by the American government. The

strategy chosen by Mossberg is to constantly

i m p rove its designs and the quality of its models.

This strategy has paid off, since it has changed

the way owners use their equipment. 

The steady goal of Mossberg is perm a n e n t

s e a rch for innovation, safety and quality in its

p roducts thanks to the partnerships it builds

with its employees, its customers and its suppliers.

The company was ISO 9001 certified in 2001.

M o s s b e rg became, very well known for its low

cost shotgun model Maverick. (which became a

brand name later). They produce actually the

famous M500 and M590 shotgun.

Fundada en 1919, O.F Mossberg and Sons Inc.

es una sociedad estadounidense especializada

en fabricación de escopetas de caza y de

acción de bombeo de diseño revolucionario. La

estrategia elegida por Mossberg consiste en

mejorar constantemente sus conceptos y la

calidad de sus modelos, y esto da sus frutos,

ya que ha cambiado la manera en que los

usuarios usan su material.

El objetivo fijado por Mossberg es la búsqueda

perpetua de innovación, de la seguridad y de la

calidad de su producción gracias a la creación

de una asociación entre sus empleados, sus

clientes y sus pro v e e d o res. En 2006, la

sociedad ha recibido la certificación ISO 9001.

Muy conocido por su modelo más accesible, el

Maverick (que más tarde se convertiría en una

marca) Mossberg comercializó con éxito los

modelos M500 y M590.

S O F TAIR A POMPE
PUMP ACTION SOFTAIR / PUMP ACTION

MOSSBERG

62

M 590 Ta c t i c a l L.E. Stock I t e m # 2 7 0 7 0 2

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603926

603401, 603404

Item#325014

M 500 Cruiser Item#270703

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603404 604005

Item#275002

M 500 Persuader Item#270704

Accessoires conseillés
Recomended accessories
Accesorios recomendados

603925

603404 604005

Item#275002

www.cybergun.com

0,25j     71m/s*         20m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

7BBs        330g     14cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,5j     90m/s*         58m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

19BBs     1370g     68cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,8j     115m/s*         60m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

14BBs     1300g     65cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

0,8j     115m/s*         60m*

Puiss.
Power

Vitesse
Velocity

Portée maxi
Power range

14BBs     1680g     92,7cm

Cap. chargeur
Mag. capacity

Poids
Weight

Longueur
Length

*Avec / with / con 0.20g BBs (AEG, gaz, CO2) & 0.12g BBs (spring, mini elec, pump action)



A C C E S S O I R E S

BILLES BIODÉGRADABLES

BILLES 0.12g

BILLES 0.20g

BILLES 0.23g, 0.25g, 0.30g

VISÉES OPTIQUES

B I - P I E D

M O N TAGES / RAILS

GAZ / CIBLES

MALETTES / HOUSSES

C H A R G E U R S

B ATTERIES /CHARGEURS DE BAT T E R I E S

LUNETTES / SANGLES / HOLSTERS

CEINTURONS / VESTES / SACS

BIODEGRADABLE 6mm BBs / BOLAS B I O

0.12g BBs / BOLAS 0.12g

0.20g BBs / BOLAS 0.20g

0.20g, 0.25g, 0.30g BBs / BOLAS 0.23g, 0.25g, 0.30g

OPTICAL SIGHTS / MIRAS OPTICAS

BIPOD / BI -PIES

MOUNTS / RAILS / MONTAJES / CARRILES

GAS / TARGETS / GAS / DIANAS

HARDCASES / HANDBAGS / MALETINES / FUNDAS

MAGAZINES / CARGADORES

B ATTERIES / BATTERIES CHARGERS 
B ATERIAS / CARGADORES DE BAT E R I A S

GOGGLES / SLINGS / HOLSTERS /GAFAS / CORREAS / FUNDAS

B E LTS / VESTS / BAGS / CINTURONES / CHAQUETAS / FUNDAS

P. 6 4

P. 6 5

P. 6 6

P. 6 6

P. 6 7

P. 6 9

P. 6 9

P. 7 2

P. 7 2

P. 7 3

P. 7 4

P. 7 6

P. 7 7

63



Réf./Item Cap. Poids/Weight Couleur/Color

803015
AEG Expert NEW - Sac / Bag 3000 BBs 0,15g

805021
AEG Expert NEW - Sac / Bag 5000 BBs 0,20g

805018
Arctic White Pot /Jar 5000 BBs 0,20g

805520
Bio BBs Bouteille / Bottle 5700 BBs 0,20g

802019
Arctic White Pot /Jar 2000 BBs 0,20g

803020
Bio BBs Bouteille / Bottle 3000 BBs 0,20g

803024
Bio BBs Bouteille / Bottle 3000 BBs 0,20g

895021
G&G Armament Sac / Bag 5000 BBs 0,20g

805524
Bio BBs Bouteille / Bottle 5700 BBs 0,24g

894026
G&G Armament Sac / Bag 1 kg 0,25g

893528
G&G Armament Sac / Bag 1 kg 0,28g

BILLES BIODÉGRADABLES
BIODEGRADABLE 6mm BBs / BOLAS B I O

B I L L E S
BBs / BOLAS

Le premier choix d’un joueur, c’est sa réplique

! Mais à quoi bon avoir un Soft Air perf o rm a n t

si les projectiles sont de mauvaise qualité. Pour

choisir les billes, l’utilisateur doit faire attention

à plusieurs critères : le diamètre, la rotondité et

enfin la qualité de la surface. Une bonne bille

doit non seulement avoir un diamètre d’enviro n

5,95 mm mais celui-ci doit être régulier,

c ’ e s t - à - d i re que toutes les billes d’un paquet

doivent avoir ce diamètre avec au maximum une

tolérance entre chaque bille de ± 0,03 mm.

Cela permet d’obtenir de meilleurs gro u p e m e n t s

dans les cibles pour ceux qui cherchent à faire

du tir de précision. Ensuite, il faut s’assurer que

la bille est parfaitement ronde. Cela peut

p a r a î t re évident mais il ne faut pas l’oublier, une

bille "ovale", même légèrement, peut pert u r b e r

l’alimentation de la réplique en se bloquant dans

le chargeur ou dans le puits de charg e m e n t ,

v o i re même dans le canon. Pour finir, il faut

s ’ a s s u rer de la qualité de la surface de la bille.

Cette dern i è re peut avoir toutes les qualités, si

elle cause des frottements trop importants de

p a r sa surface trop "rugueuse", elle risque

d ’ ê t re freinée dans le chargeur et ainsi causer

un problème d’alimentation, surtout en automa-

tique. Elle risque de causer également des

soucis au niveau de la précision, voire de la puis-

sance car elle ne glissera pas corre c t e m e n t

dans le canon. Les billes de la gamme CYBERGUN

"Special Selection" off rent toutes les qualités

citées ci-dessus avec en plus une tolérance de

± 0,01mm.

The sportsman’s first choice is his replica!

However, what is the sense of having a high-

performance Soft Air® Airsoft gun if the pro-

jectiles are of poor quality. In choosing BBs,

the user should pay attention to several crite-

ria : the diameter, the roundness and, finally,

the quality of the surface. A good BB should

not only have a diameter of about 5.95 mm

but the diameter should be consistent. That is

to say, all the pellets in a packet should have

the same diameter, with a maximum tolerance

of ± 0.03 mm. This makes it possible to obtain

the best positioning in the targets for those

who seek to do precision shooting. Next, you

should be sure that the pellet is perfectly

round. That may seem evident, but you should

not forget that a pellet which is even slightly

‘oval’ can interfere with the feed of the replica

by getting stuck in the magazine or in the load-

ing well, even in the barrel. Finally, you should

be certain about the quality of the surface of

the pellet. Pellets can vary greatly in this

respect. If its overly rough surface causes

excessive friction, it may slow down in the

magazine and thereby cause a problem with

the feed, especially in an automatic weapon. It

also can cause concern over accuracy or

power, because it does not glide correctly

down the barrel. Pellets in the CYBERGUN

Special Selection product range offer all the

features mentioned above and also have a tol-

erance of ± 0.01 mm. 

La primera decisión de un jugador es su réplica!

¿ P e ro de qué sirve tener un Soft Air potente si

los proyectiles son de mala calidad? Para elegir

los bolas, el usuario debe prestar atención a

varios detalles: el diámetro, la redondez, y la

calidad de la superficie. Una buena bola debe no

sólo tener un diámetro de unos 5,95 mm, sino

que además ésta debe ser re g u l a r, es decir que

todas las bolas de un mismo paquete deben

tener ese diámetro con una tolerancia máxima

de diferencia entre cada bala de ± 0,03 mm.

Esto permite obtener mejores agrupaciones en

los blancos para aquellos que quieren hacer tiro

de precisión.Por otro lado, hay que asegurarse

de que la bola es perfectamente redondo. Esto

puede parecer evidente pero no hay que olvidar

que una bola “ovala”, aunque sólo lo sea ligera-

mente, puede impedir la re c a rga de la réplica al

bloquearse en el carg a d o r, en el pozo de carg a

o incluso en el cañón. Para term i n a r, hay que

asegurarse de la calidad de la superficie de la

bola. Ésta puede tener todas las cualidades, pero

si provoca una fricción demasiado importante

a causa de una superficie muy rugosa, podrá de

ser frenado en el carg a d o r, y por lo tanto

p rovocar un atasco en la re c a rga, sobre todo

en automático. Además, podrá crear pro b l e m a s

de precisión o incluso de potencia, ya que no se

deslizará correctamente por el interior del

cañón. Las bolas de la gama CYBERGUN

“Special Selection” ofrecen todas las cualidades

mencionadas con, además, una tolerancia de ±

0 , 1 m m .

I t e m # 8 0 5 0 2 1

I t e m # 8 0 3 0 1 5

I t e m # 8 0 5 5 2 0

Certifié par NORMPACKNORM (CE) (805520/805524)
Dépôt de brevet N°U000145 / Date d ’enre g i s t rement : 18 Avr i l 2007

www.cybergun.com64



BILLES 0.12g
0.12g BBs / BOLAS 0.12g

Item/Réf. Cap. Poids/Weight Couleur/Color

710512 Verseur Rapide / Quickloader 500 BBs 0,12g

710012
Raging Bull Verseur Rapide / Quickloader 1000 BBs 0,12g

712012
Raging Bull Verseur Rapide / Quickloader 2000 BBs 0,12g

715912
Raging Bull Pot /Jar 5000 BBs 0,12g

719912
Raging Bull Pot /Jar 10000 BBs 0,12g

720712 Grenade 700 BBs 0,12g

790812
Furtive Verseur Rapide / Quickloader 800 BBs 0,12g

700312 Sac / Bag 300 BBs 0,12g

720512 Bouteille / Bottle 500 BBs 0,12g

771012
Ultrasonique Verseur Rapide / Quickloader 1000 BBs 0,12g

711912
Ultrasonique Pot /Jar 1900 BBs 0,12g

772012
Ultrasonique Verseur Rapide / Quickloader 2000 BBs 0,12g

722012
Ultrasonique Bouteille / Bottle 2000 BBs 0,12g

775012
Ultrasonique Pot /Jar 5000 BBs 0,12g

779912
Ultrasonique Pot /Jar 10000 BBs 0,12g

761812
Swiss Arms Pot /Jar 18000 BBs 0,12g

I t e m # 7 7 2 0 1 2

I t e m # 7 9 0 8 1 2

I t e m # 7 6 1 8 1 2

I t e m # 7 1 1 0 1 2
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BILLES 0.20g
0.20g BBs / BOLAS 0.20g

BILLES 0.23g, 0.25g, 0.30g
0.20g, 0.25g ,  0.30g BBs / B O L A S  0 . 2 3 g ,  0 . 2 5 g ,  0 . 3 0 g

Réf./Item Cap. Poids/Weight Couleur/Color

710520
High Density Verseur Rapide / Quickloader 500 BBs 0,20g

720720
High Density Grenade 750 BBs 0,20g

711020
High Density Verseur Rapide / Quickloader 1000 BBs 0,20g

712020
High Density Verseur Rapide / Quickloader 2000 BBs 0,20g

715020
High Density Pot /Jar 5000 BBs 0,20g

805020
Competition ICS Sac / Bag 5000 BBs 0,20g

719920
High Density Pot /Jar 10000 BBs 0,20g

785020
Ultrasonique NEW - Pot /Jar 5000 BBs 0,20g

705020
AEG Expert NEW - Sac / Bag 5000 BBs 0,20g

894020
G&G Armament bNEW - Sac / Bag 5000 BBs 0,20g

I t e m # 7 8 5 0 2 0

I t e m # 7 0 5 0 2 0

I t e m # 7 1 5 0 2 0

Réf./Item Cap. Poids/Weight Couleur/Color

715023
High Density Pot /Jar 5000 BBs 0,23g

832025
Expert Pot /Jar 2000 BBs 0,25g

804025
Competition ICS Pot /Jar 4000 BBs 0,25g

715025
High Density Pot /Jar 5000 BBs 0,25g

719925
High Density Pot /Jar 10000 BBs 0,25g

704025
AEG Expert NEW - Sac / Bag 4000 BBs 0,25g

705023
AEG Expert NEW - Sac / Bag 5000 BBs 0,23g

894025
G&G Armament NEW - Sac / Bag 4000 BBs 0,25g

I t e m # 8 0 4 0 2 5

I t e m # 7 0 4 0 2 5

I t e m # 7 0 5 0 2 3

I t e m # 8 9 4 0 2 5

I t e m # 8 9 4 0 2 0
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VISÉES OPTIQUES
OPTICAL SIGHTS / MIRAS OPTICAS

NEW - Item#263865

Lunette haute luminosité 3-9 x 50 /  
Scope Great Light Transmission 3-9 x 50
Grossissement x Diam. Obj. (mm) / 

Magnification x Obj. Dia : 3-9 x 50

Poids (g) / Weight : 460

Longueur (mm) / Length : 315

Protection d’objectif  / Lense cover

Item#263858

Lunette 4 x 32 / Scope 4 x 32
Grossissement x Diam. Obj. (mm) / 

Magnification x Obj. Dia : 4 x 32

Poids (g) / Weight : 250

Longueur (mm) / Length : 255

Protection d’objectif  / Lense cover

NEW - Item#263871

Lunette Étanche 3-9 x 40 /
Scope Waterproof 3-9 x 40
Grossissement x Diam. Obj. (mm) /

Magnification x Obj. Dia : 3-9 x 40

Poids (g) / Weight : 540

Longueur (mm) / Length : 248

Item#263855

Lunette 4 x 40 / Scope 4 x 40
Grossissement x Diam. Obj. (mm) / Magnification

x Obj. Dia : 4 x 40

Poids (g) / Weight : 380

Longueur (mm) / Length : 310

Protection d’objectif  / Lense cover

NEW - Item#263870

Lunette Type Militaire x 4 /
Scope Military Type x 4
Diam. Tube (mm) / Tube Dia : 30

Diam. Obj. (mm) / Obj. Dia : 25 

Poids (g) / Weight : 380

Longueur (mm) / Length : 153

NEW - Item#263869

Lunette Multi Rail 1-4 /
Scope Multi Rail 1 - 4
Grossissement x Diam. Obj. (mm) / 

Magnification x Obj. Dia : 1-4 x 20

Poids (g) / Weight : 770

Longueur (mm) / Length : 268

Item#263856

Lunette 5 x 42 E / 
Scope 5 x 42 E
Grossissement x Diam. Obj. (mm) / 

Magnification x Obj. Dia : 5 x 42

Poids (g) / Weight : 490

Longueur (mm) / Length : 235

Protection d’objectif  / Lense cover

NEW - Item#263874

Lunette Tactique Longue Portée 4-16 x 50 / 
Scope Long Range Tactical 4-16 x 50
Grossissement x Diam. Obj. (mm) / 

Magnification x Obj. Dia : 4-16 x 50

Poids (g) / Weight : 600

Longueur (mm) / Length : 355

Protection d’objectif  / Lense cover

reticule lumineux
illuminated reticle

reticule lumineux
illuminated reticle

reticule lumineux
illuminated reticle

reticule lumineux
illuminated reticle

7 niveaux illum.
7 brightness level 

7 niveaux illum.
7 brightness level 

11 niveaux illum.
11 brightness level 

7 niveaux illum.
7 brightness level 

Référence
Item

Grossissement x diam. obj.
magnification x obj. dia. (mm)

Angle de vision
Angular FOV

Exit pupil (mm)
Dist. oeil/lentille
Eye relief (mm)

Valeur du clic
Click value (moa)

Poids
Weight (g)

Longueur
Length (mm)

263871 3 - 9 x 40 7 - 2.3 13.33 - 4.44 100 - 89 1/4 540 248

263865 3 - 9 x 50 6.03 - 2.08 16.6 - 5.6 109 - 76 1/4 450 320

263858 4 x 32 5,5 8 85 1/4 250 255

263855 4 x 40 5 10 110 1/4 360 300

263870 3.4 x 32 7.06 9.4 45 5/8 380 153

263869 1 - 4 x 20 14.65 - 3.65 9.0 - 5.0 76.2 - 71.1 7/8 770 268

263856 5 x 42 E 4 8.7 145 1/4 425 235

263874 4 - 16 x 50 4.4 - 1.1 12.5 - 3.1 81.5 - 68.5 1 / 4 600 355
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VISÉES OPTIQUES
OPTICAL SIGHTS / MIRAS OPTICAS

Item#263852

Visée Point Rouge / Red Dot
Diam. Tube (mm) / Tube Dia : 39

Diam. Obj. (mm) / Obj. Dia : 30

Poids (g) / Weight : 240

Longueur (mm) / Length : 107

Item#263860

Visée Point Rouge (ABS) /
Red Dot (ABS)
Tube Dia / Diam. Tube (mm) : 40

Obj. Dia / Diam. Obj. (mm) : 22

Poids (g) / Weight : 100

Longueur (mm) / Length : 114

Item#263861

Visée Point Rouge / Red Dot 
Diam. Obj. (mm) / Obj. Dia : 25

Poids (g) / Weight : 65

Longueur (mm) / Length : 100

Item#263866

Visée Point Rouge Multi
Rail / Red Dot Multi Rail
Diam. Tube (mm) / Tube Dia : 39

Diam. Obj. (mm) / Obj. Dia : 30

Poids (g) / Weight : 300

Longueur (mm) / Length : 138

3 Rails Picatinny / 3 Picatinny Rails

Protection d’objectif  / Lense cover

NEW - Item#263875

Mini Visée Point Rouge / Mini Red Dot
Poids (g) / Weight : 110

Longueur (mm) / Length : 62

NEW - Item#263876

Micro Point Rouge / Micro Dot Sight  
Capteur Automatique de Mise en Marche /

Auto Power Off with Light Sensor

Poids (g) / Weight : 60

Longueur (mm) / Length : 49

NEW - Item#263867

Visée Point Rouge Type
Militaire / 
Red Dot Military Type
Diam. Tube (mm) / Tube Dia : 30

Diam. Obj. (mm) / Obj. Dia : 25

Poids (g) / Weight : 170

Longueur (mm) / Length : 125

Protection d’objectif  / Lense cover

NEW - Item#263868

Visée Point Rouge Multi-
réticule / 
Multi-reticule Red Dot
Diam. Obj. (mm) / Obj. Dia : 23 x 33

Poids (g) / Weight : 120

Longueur (mm) / Length : 83

Protection d’objectif  / Lense cover

Item#263862

Flashlight Luxeon / 
Lampe torche Luxéon
3W - 70Lumen
Poids (g) / Weight : 140

Longueur (mm) / Length : 120

I n t e rrupteur deporté / Remote switch

Piles fournies  / Batteries included

CR123 A

NEW - Item#263863

Lampe Compacte fixation s u r
Rails Picatinny Luxéon / 
Compact FlashLight Luxeon
for Picatinny Rails
3W - 138Lumen
Poids (g) / Weight : 100

Longueur (mm) / Length : 85

Piles fournies  / Batteries included 

CR123 A

Item#263859

Ensemble Lampe torc h e et
Laser sur rails Picatinny /
Compact Set Flashlight and
Laser for Picatinny Rails
90Lumen
Poids (g) / Weight : 120

Longueur (mm) / Length : 85

I n t e rrupteur deporté / Remote switch

3 modes: laser, lampe, laser + lampe / 

3 modes : laser,lamp,  laser + lamp

Piles fournies  / Batteries included  CR123

A

Laser Class 2.

7 niveaux illum.
7 brightness level 

Multi-réticule
Multi-reticule

5 niveaux illum.
5 brightness level 

11 niveaux illum.
11 brightness level 

2 niveaux illum.
2 brightness level 

Avec capteur de luminosité
With light sensor

Item#263879

Option : Interrupteur Déporté
Remote Switch

7 niveaux illum.
7 brightness level 

7 niveaux illum.
7 brightness level 

7 niveaux illum.
7 brightness level 
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Item#605211

Bi-pied Réglable / 
Aluminium Folding Bi-pod
Longueur Pieds Réglable 

- 2 Types de Fixation/ 

Adjustable Lenght 

- 2 Mounting Ty p e s

Item#605218

Bi-pied Compact Réglable /
Compact Folding Aluminium Bipod
Longueur Pieds Réglable - 3 Types de Fixation /

Adjustable Lenght 

- 3 Mounting Types 

NEW -
Item#605224

Bi-pied Compact 
Universel /
Universal Compact
Bipod

B I - P I E D
BIPOD / BI -PIES

M O N TAGES / RAILS
MOUNTS / RAILS / MONTAJES / CARRILES

Item#605214

Bi-pied Automatique 
et Poignée Ve rticale /
Automatic Bipod 
and Vertical Grip

Item#605215

Poignée RIS Ve rt i c a l e
pour Rail Picatinny /
Ve rtical Grip 
for Picatinny Rail

Item#kw035

Grip Universel 
C a o u t c h o u c
pour Poignée
Pistolet / 
Rubber Grip 
for Handgun

Item#605203

Anneaux de Montage / 
Scope Rings 25,4 mm 

NEW - Item#605223

Collier Métal / 
Ring Multi Rail 25,4-30mm
3 Rail Picatinny / 3 Picatinny Rail

NEW - Item#183161

Oeilleton Rabatable 
pour Colt M4/M16 /
M4 and M16 Series 
Flip-up Rear Sight

Item#323081

Rail Aluminium pour
Sigma /
S&W Sigma Scope
Mount

Item#605216

Rail Universel Montage sur
Rail de Carcasse (ABS) /
Universal Pistol 
Scope Mount  (ABS)

NEW - Item#605222

Rail Universel Montage
sur Rail de Carcasse
(Aluminium) / Universal
Pistol Scope Mount
(Aluminium)

Item#605204

Rail de 
Poignée M16 /
M16 Scope 
Mount

Item#605212

Rail de Garde Main
M4/M16 / 
M4/M16 Handgard
Rails

Item#605209

Réhausseur de Rail
Picatinny /
Picatinny Riser
Mount

NEW -
Item#283000

Rail pour Sig 550,
551, 552 /
Rail for Sig 550,
551, 552

NEW - Item#605221

Poignée RIS / 
Vertical Grip
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M O N TAGES / RAILS
MOUNTS / RAILS / MONTAJES / CARRILES

NEW - Item#605220

Rail de Montage pour M14 /
M14 Scope Mount

NEW - Item#133118

Rail pour MP5, GSG5, MASP5 /
MP5, GSG5, MASP5 Rail

Item#123001

Rail Latéral 
AKM/AKS74U /
AKM/AKS74U 
Scope Mount

NEW - Item#123002

Montage de lunette
Kalashnikov /
Kalashnikov Scope
Mount

NEW - Item#403001

Rail pour Famas / Famas Rail
Rail Aluminium pour Montage sur Poignée Famas /

Aluminium Rail for Famas Handgard

Item#605219

Silencieux universel
AEG /
Universal AEG silencer
14 mm Anti-horaire /

Counter-Clockwise

NEW - Item#183165

Grenade /
Grenade 120 BBs 
for M203 x3

NEW - Item#183163

Grenade /
Grenade 18 BBs 
for M203

NEW - Item#183162

Lance grenade /
Grenade launcher
for
- Colt M4
- Colt M16
- R.I.S Type Rail 

NEW
Item#183166

Présentoir avec support /
Display Stand for M4 / M16

NEW
Item#603162

Présentoir 
avec support / 
Display Stand 
for M14

NEW
Item#133120

Présentoir 
avec support /
Display Stand 
for MP5

NEW
Item#183168

Présentoir 
avec support /
Display Stand 
for Colt 1911

NEW
Item#073001

Présentoir 
avec support /
Display Stand 
for Beretta M92
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NEW - Item#183133

Carcasse
Métal Colt M4 /
Metal Body 
for Colt M4A1

NEW - Item#183167

Rail Picatinny 
pour Colt 1911 / 
Mount Picatinny for 
Colt 1911

NEW - Item#073000

Rail Picatinny 
pour Beretta /
Mount Picatinny for
Beretta 92

M O N TAGES / RAILS
MOUNTS / RAILS / MONTAJES / CARRILES

NEW - Item#183169

Kit R.I.S pour Type M4 /
R.I.S Kit M4 Type MRE

NEW - Item#123107

Garde main pour AK47 /
R.I.S Handguard for AK47

NEW - Item#123108

Garde main R.I.S et
montage lunette AK47/
R.I.S Handguard
+ Scope Mount

NEW - Item#183170

Kit R.I.S ultra court
pour M4 /
R.I.S Kit Ultra Short
10cm for M4

NEW - Item#605225

Silencieux /
Silencer 
30x110mm 
+/- 14mm

NEW - Item#605226

Silencieux /
Silencer OPS CQB 
38 x 85mm
-14mm

NEW - Item#605227

Silencieux Démontage 
Rapide avec cache-flamme
Silencer Quick Detechable 
+ Flash Hider
35 x 200mm
- 14mm

NEW - Item#183171

Poignée type sniper M4/M16 
Pistol Grip Sniper 
for M4/M16

NEW - Item#605228

Poignée Verticale Pliante
pour Picatinny noir /
Grip Vertical Foldable
Picatinny Black

NEW - Item#183172

Poignée Fine M4/M16 /
Grip Slim for M4/M16

NEW
Item#183173

Poignée 
M4/M16 /
Grip for 
M4/M16
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Item#603401

Petite Cible 
Autocollante /
Sticky Target 
(Small)
Dia. (mm) :

150

Item#603408

Cible Électrique Colt avec Filet /
Electric Target with Net

Item#633500

CO2 Sparklet

Item#603503

Gaz Firepower /
F i repower Gas
Cont. 236ml

NEW
Item#603501

Extreme 
Blowback Gas
Cont. 750ml

Item#603406

Grande Cible
Autocollante / 
Sticky Target (Large) 
Dia. (mm) : 300

NEW - Item#603410

Cible Électronique /
Electronic Target
1 ou 2 jours - 2 modes de jeu /

1 and 2 players - 2 games

NEW
Item#603504

Extreme
Blowback Gas
Cont. 400ml

NEW
Item#603500

Super 
Blowback Gas
Cont. 400ml

Item#603550

Lubrifiant Silicone /
A P S 3 Power
Booster Silicon
Lubricant
Cont. 100ml

GAZ / CIBLES
GAS / TARGETS / GAS / DIANAS

MALETTES / HOUSSES
HARDCASES / HANDBAGS / MALETINES / FUNDAS

Item#603502

Gaz G17 /
G17 Gas
Cont. 250ml

Item#MAL1

Malette /
Hard Case
240x160x50mm

Item#MAL2

Malette /
Hard Case
270x170x60mm

Item#MAL3

Malette /
Hard Case
290x185x75mm

Item#MAL8

Malette pour Arme Longue /
Rifle Hard Case
1220x250x100mm 

Item#MALCOLT

Malette Colt  /
Colt Hard Case
270x170x60mm 

Item#MALSPRING

Malette Springfield /
Springfield Hard Case

Item#MALSWP

Malette S&W /
S&W Hard Case
240x160x50mm 

Item#284000 / 284001

Malette Sig Sauer /
Sig Sauer Hard Case

Item#604005

Housse /
Handbag
100x30x8mm 

Item#604006

Housse /
Handbag
120x30x8mm 

Item#603404

Cible Filet / 
Net Target
recharge papier

Item#603490 

x50
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C H A R G E U R S
MAGAZINES / CARGADORES

Item#185105

Item#185115

Item#125005

Item#125007

Item#125008

Item#125009

Item#185118

Item#305001

Item#185111

Item#125004

Item#125010

Réf./Item Cap.
Metal/
ABS

185013
M4/M16

(180928/929/930/919/920/921/922/923/924/926/705/706/911/918)
300 BBs Metal

185014
M4/M16

(180928/929/930/919/920/921/922/923/924/926/705/706/911/918)
190 BBs Metal

185105 (180911) 60 BBs Metal

185110
M4/M16

(180928/929/930/919/920/921/922/923/924/926/705/706/911/918)
300 BBs Metal

185111
M4/M16

(180928/929/930/919/920/921/922/923/924/926/705/706/911/918)
5000 BBs Metal

185115
NEW - M 4 / M 1 6

(180928/929/930/919/920/921/922/923/924/926/705/706/918) Value Pack x6
300 BBs Metal

135003 GSG5 (130911) - MASP5 200 BBs ABS

135006 NEW - GSG5 (130911) - MASP5 Value Pack x6 200 BBs ABS

125001 AK47 (120702) 50 BBs ABS

125002 AK47 (120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914) 70 BBs Metal

125003 AK47 (120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914) 600 BBs Metal

125004 WAFFLE AK47 (120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914) 550 BBs ABS

125005 AK47 (120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914) 340 BBs ABS

125007 AKS74U (120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914) 550 BBs ABS

125008 AKS74U (120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914) 550 BBs ABS

125009
AK électrique (piles R6 non fournies)

(120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914)
2500 BBs ABS

125010
NEW - AKS74U (120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914)

Value Pack x6
550 BBs ABS

125101 AK47 AEG (120902/903/904/908/909/912/913/914) 150 BBs Metal

285030 Sig 552AEG (280902) 300 BBs ABS

405001 Famas AEG (400901) 300 BBs Metal

405003 NEW - Famas AEG (400901) Value Pack x6 300 BBs Metal

185116 NEW - Colt M4 / M16 68 BBs Metal

185117 NEW - Colt M4 / M16 68 BBs Metal

135007 NEW - G36 470 BBs ABS

135008 NEW - G36 470 BBs ABS

185118 NEW - Colt M16 85 BBs Metal

125011 NEW - Kalashnikov 70 BBs Metal

185119 NEW - Colt M16 120 BBs ABS

185120 NEW - Colt M16 120 BBs Metal

305001 NEW - Schmeisser MP40 110 BBs ABS
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B ATTERIES / CHARGEURS D E B AT T E R I E S
B ATTERIES / BATTERIES CHARGERS / BATERIAS / CARGADORES DE BAT E R I A S
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Les Batteries Font Leur Révolution
A dimensions équivalentes, le passage du Ni-Cd au
Ni-MH permet d’augmenter de 150 à 200 % la
capacité disponible, donc le nombre de tirs par
batterie. La très faible résistance interne de ces
nouvelles batteries permet de
maintenir un niveau de tension
élevé lors des très forts appels
de courant qui caractérisent
nos répliques électriques
(AEG). En pratique, la tension disponible plus élevée
accroît la cadence de tir.

Des Batteries Faciles à Vivre
Afin de vous faire profiter de toutes ces améliora-
tions, nous proposons dès maintenant une nouvelle
gamme de batteries Ni-MH spécifiquement adaptées
aux armes Cybergun. Ces batteries, strictement
compatibles avec celles au Ni-Cd, figurent parmi les
meilleures au monde, puisque conçues pour être
utilisées dans les conditions les plus sévère s

comme les compétitions de voitures R/C. Elles ont
été mises au point pour allier très grande capacité,
très fort courant admissible, effet mémoire négligeable
et longévité. Leur robustesse fait qu’elles ne nécessitent
aucune précaution particulière pour leur utilisation. 

Le Chargeur Est
Essentiel
Pour restituer tout leur
potentiel, les batteries Ni-MH
nécessitent l’utilisation

d’un chargeur puissant et suffisamment précis pour
détecter sans erreur possible la fin de charge de
façon automatique et sûre. La précision de cette
détection appelée Delta Peak est essentielle pour
a s s u rer longévité et performances aux batteries
Ni-MH. Les chargeurs que
nous proposons répondent
évidemment à ces exigences.
Leurs conceptions off re n t
une utilisation pour des

batteries Ni-Cd ou Ni-MH, une fonction Décharg e
pour leur entretien et mode Delta Peak qui assure
sécurité, tranquillité et c h a rge maximale. Enfin, ils
p e rmettent de décharg e r / charger une batterie à
partir du secteur ou bien d’une prise allume cigare
(12/ 24 V). Il est évidemment indispensable de
respecter scrupuleusement les polarités avant de
connecter la batterie au charg e u r. Le modèle universel
(603352) est destiné aux batteries jusqu’à 12 V et
autorise un courant de charge de 0,5 ou 1 A. L e
second modèle, automatique (603353) sélectionne
intelligemment le nombre d’éléments et permet de
c h a rger sous 1 ou 2 A. Il est de ce fait davantage
adapté aux batteries de fortes capacités et aux
charges très rapides (jusqu’à 2 C, soit une charge
en 30 minutes d’une batterie de 1000 mAh par

exemple).

Profitez dès maintenant des
f o rmidables avantages des
nouvelles batteries Ni-MH !

La puissance du NiMH

La potencia del Ni-MH

À dimensions équivalentes, le passage

du Ni-Cd au Ni-MH permet d’augmenter

de 150 à 200 % la capacité disponible, 

donc le nombre de tirs par batterie

Pour restituer tout leur potentiel, 

les batteries Ni-MH nécessitent 

l’utilisation d’un chargeur puissant 

et suffisamment précis

Batteries Create a Revolution
The main advantage that arises from the move to Ni-MH

from Ni-Cd is that given equivalent dimensions you get

an increase of between 150 and 200% in the capacity

available, meaning the number of shots per battery.

Finally, the very weak internal

resistance of these new bat-

teries lets you keep a high

level of voltage during very

heavy demand for curre n t

such as is typical of our electric

replicas (AEG). In practice, a

higher available voltage increases the rate of fire.

Batteries that are easy to keep alive
So that you can benefi t from all these improvements,

we are now offering a new range of Ni-MH batteries

that are specifi cally suited for Cybergun products.

These batteries are strictly compatible with Ni-Cd and

rank among the best in the world. They were designed

to be used in the most severe conditions such as R/C

cars. They have been developed to combine very high

capacity, very strong admissible current, negligible loss

of recharging capacity and longevity. Their robustness

means that they do not re q u i re any special care when used.

The Charger is essential
To restore their full potential, Ni-MH batteries need to

be recharged using a powerful

and sufficiently precise charg e r

that can detect without any

possible error the end of the

charge in an automatic and

sure way. The precision of this

detection, called Delta Peak, is

essential to ensure the longevity and perf o rmance of

Ni-MH batteries. The chargers which we offer obviously

meet these demands. Their designs are suited to use

with Ni-Cd or Ni-MH batteries, with a Discharge function

for their maintenance and Delta Peak mode to ensure

safety, tranquility and maximal charge. Finally, they let

you discharge/recharge a battery

when connected to the mains or

via a cigarette lighter (12/24V). It

is obviously essential that you

s c rupulously match up polarity

before connecting a battery to the charger. The time

needed to charge a battery obviously depends on its

initial level of charge (a battery is rarely totally empty),

as well as on the correlation between the capacity of

the battery and the current of the charge. Thus, the

approximate time for recharging a battery which is

totally discharged is equal to its capacity divided by the

current of the charge (t (h) = C/I charge). For example,

a 3 Ah battery (3000 mAh) charged at a 1 A current

will take around 3 hours to be charged. It’s quite logical.

As regards the 2 Cybergun chargers, the Universal

model is intended for batteries up to 12V and accepts

a charging current of 0.5 or 1 A. The second model,

called Automatic, intelligently chooses a number of

elements and lets you charge 1 or 2 A. It is for this

reason better adapted to high strength and very rapidly

c h a rging batteries (up to 2 C, i.e., charging a 1000 mAh

battery in 30 minutes).

Take advantage now of the form i d a b l e

advantages of the new Ni-MH

batteries!

La revolución de las baterías
El efecto más drástico del paso al Ni-MH es el aumento,

a iguales dimensiones, de un 150% a 200% de la

capacidad de la batería, y por lo tanto, del número de

disparos posibles. Además, la reducida resistencia

interna de estas nuevas baterías

permite mantener un nivel de

tensión elevado durante los

picos de demanda de corriente

eléctrica que caracterizan las

réplicas eléctricas (AEG). En la

práctica, la tensión disponible más elevada aumenta la

cadencia de disparo.

Baterías de bajo mantenimiento
Con el fin de hacerles aprovechar todas estas mejoras,

les proponemos ahora una gama entera de baterías Ni-MH

específicamente adaptadas a las réplicas Cybergun.

Estas baterías, compatibles con las de Ni-Cd, cuentan

entre las mejores del mundo, ya que están destinadas

al uso en las condiciones más duras, como las competi-

ciones de coches teledirigidos. Fueron diseñadas para

aliar una gran capacidad, el uso con corrientes muy

elevadas, un efecto memoria ínfimo y una mayor vida

útil. Su construcción robusta significa que no requieren

ninguna precaución especial para su uso. 

El cargador es esencial
Para rendir al máximo de su

potencial, las baterías Ni-MH

necesitan un carg a d o r

potente y suficientemente

preciso para detectar de

manera precisa y automática

el fin de la carga. La precisión de esta capacidad de

detección es llamada Delta Peak, y es esencial para

asegurar la longevidad y prestaciones de las baterías

Ni-MH. Los cargadores que les proponemos responden

por supuesto a estas exigencias. Su diseño permite el

uso con Ni-Cd y Ni-MH, una función de descarga para

el mantenimiento, y un modo Delta Peak

que asegura seguridad y carga máximas.

Además, permiten cargar y descargar

baterías usado la red eléctrica o el

encendedor del coche (12/24 V).

Resulta por supuesto indispensable

respetar la polaridad al conectar la batería al cargador.

El tiempo de carga de una batería depende de su carga

inicial (pocas veces estará completamente vacía) así

como de la relación entre la capacidad de la batería y

su corriente de carga. Así, el tiempo aproximado de

carga de una batería completamente vacía será igual a

su capacidad dividida por la corriente de carg a

(t(h)=C/I carga). Por ejemplo, una batería de 3 Ah

(3000 mAh) tardará lógicamente unas tres horas en

cargarse con una corriente de 3A. En cuanto a los dos

c a rg a d o res Cybergun, el modelo universal está destinado

a las baterías de hasta 12 V y permite una carga a 0,5 A

o 1 A. El modelo automática seleccionará de manera

inteligente el número de elementos y permitirá cargar

a 1 A o 2 A. Por ello, está adaptado a las baterías de

mayor capacidad y a las cargas muy rápidas (hasta 2 C,

es decir una carga de 30 minutos con una batería de

1000 mAh, por ejemplo).

Aproveche ahora las

i n c reíbles ventajas de las

nuevas baterías Ni-MH!

The main advantage that arises from the

move to Ni-MH from Ni-Cd is that given

equivalent dimensions you get an incre a s e

of between 150 and 200% in the 

capacity available, meaning the number 

of shots per battery

El efecto más drástico del paso al Ni-MH

es el aumento, a iguales dimensiones, 

de un 150% a 200% de la capacidad 

de la batería, y por lo tanto, 

del número de disparos posibles

To restore their full potential, 

Ni-MH batteries need to be

recharged using a powerful 

and sufficiently precise charger

Para rendir al máximo de su potencial,

las baterías Ni-MH necesitan 

un cargador potente y suficientemente

preciso para detectar de manera 

precisa y automática el fin de la carga 

The power of NiMH



B ATTERIES / CHARGEURS D E B AT T E R I E S
B ATTERIES / BATTERIES CHARGERS / BATERIAS / CARGADORES DE BAT E R I A S

Item#603234

Batterie Bâton / 

Stick Battery
8,4V 1400NiMH / 

1400mAh / 7 x 2/3A

Item#603235

Batterie Double /
Twin Battery
9,6V 2000NiMH / 

2000mAh / 8 x AA

Item#603236

Batterie Large /
Large Battery
8,4V 3600NiMH / 

3600mAh / 7 x SC

Item#603237

Batterie Large /
Large Battery
8,4V 3800NiMH / 

3800mAh / 7 x SC

Item#603238

Batterie Large /
Large Battery
8,4V 4200NiMH / 

4200mAh / 7 x SC

Item#603239

Batterie Mini /
Mini Battery
8,4V 1400NiMH / 

1400mAh / 7 x 2/3A

Item#603241

Batterie Mini /
Mini Battery
9,6V 1400NiMH / 

1400mAh / 8 x 2/3A

Item#603244

Batterie Mini /
Mini Battery
8,4V 1200NiMH / 

1200mAh / 7 x 2/3A

Batterie / Battery

Item#603245 for CQBR / FFH

9,6V 1600NiMH / 

1600mAh / 8 x 2/3A

Item#603246 Type GSG 5

8,4V 1600NiMH / 

1600mAh / 8 x 2/3A

Item#603233

Connecteur 
pour chargeur 
de batterie /

Adapter to
charge batteries

Item#603240

Adaptateur 
pour batterie équi-
pée en grosse prise 
sur AEG équipé
petite prise /

Adapter small plug
on the gun to big
plug on batteries

Item#603353

Chargeur
Batterie
Automatique /
Dual Automatic
Charger
12V / 220V

Item#603352

Chargeur
Batterie
Universel /
Universal
Charger
12V / 220V
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SANGLES / HOLSTERS
SLINGS / HOLSTERS / CORREAS / FUNDAS

www.cybergun.com76

NEW - Item#123106

Sangle pour Kalashnikov AK47 /
Sling for Kalashnikov AK47

NEW - Item#183160

Sangle 3 points 
pour M4/M16 /
3 points Sling 
for M4/M16 Series

Item#603614

Holster de 
Ceinture
Multi Position /
Multi Angle 
Hip Holster

Item#603615 

droit / right

Item#603617 

gauche / left

Holster 
de cuisse /
Leg Holster

Item#603616

Holster de 
Ceinture
Ambidextre /
Ambidextrous 
Hip Holster

Item#603603

Holster 
de Cuisse /
Leg Holster

Item#603611

Holster 
Tactical /
Tactical 
Hip Holster

Item#603612

Holster 
Horizontal /
Horizontal
Shoulder 
Holster

Item#603613

Holster 
Vertical /
Vertical 
Shoulder 
Holster

NEW - Item#603618

Holster de Ceinture /
Hip Holster

NEW - Item#603619

Holster d’Épaule /
Shoulder Holster

GOGGLES / MASKS / GAFAS / MASCARAS DE PROTECCION
LUNETTES / MASQUES DE P R O T E C T I O N

Item#603924

Lunettes Pro-tactical /
Pro-tactical Goggles
Norme CE/ANSI Z87.1

Norme CE/EN166

Item#603925

Lunettes Protection
P re m i è re Qualité /
Protection Goggles
Norme CE/ANSI Z87.1

Norme CE/EN166

Item#603926

Lunettes Protection
Standard /
Protection Goggles / 
Norme CE/ANSI Z87.1

Norme CE/EN166

NEW - Item#603934

Masque “Compact” pour Softair /
Compact Softair Mask
Norme CE/ANSI Z87.1 - Norme CE/EN166

NEW - Item#603927

Lunettes à démontage rapide des verres /
Quick detachable lenses
Norme CE/ANSI Z87.1 - Norme CE/EN166



CEINTURON / VESTES / SACS
B E LTS / VESTS / BAGS / CINTURONES / CHAQUETAS / FUNDAS

NEW - Item#603620

Ceinturon Nylon /
Nylon Belt
Largeur 5,7cm / 2,25” Width

Item#604050

Veste Tactique /
Tactical Vest

NEW - I t e m # 6 0 4 0 1 3

Porte Chargeur 
à Rabat /
Magazine Holder 
“closed”

NEW - I t e m # 6 0 4 0 1 4

Porte Chargeur
Ouvert /
Magazine Holder
“open top”

NEW - I t e m # 6 0 4 0 1 5

Porte Radio /
Talking Walking
Holder

NEW -
I t e m # 6 0 4 0 1 6

Porte Lampe /
Flashlight Holder

NEW -
Item#604052

Veste Ventrale /
Chest Rig

NEW - Item#604053

Veste Tactique CQB /
CQB Tactical Vest

NEW - Item#604054

Veste Tactique Filet avec
Holster + Ceinturon /
Mesh Tactical Vest with
Pistol Holster + Belt

NEW - Item#604007

Housse Extensible /
Extendable Gunbag
80 / 100cm

NEW - Item#604009

Sac à Dos 3 jours /
3 Days Backpack
Taille M /
Size M

NEW - Item#604010

Sac à Dos 1 jour /
One Day City Backpack
Taille S /
Size S

NEW - I t e m # 6 0 4 0 1 2

Sac Bandouillère /
Saddle Bag

NEW - Item#604020

Sac à Dos Patrouille /
Patrol Backpack
Taille L /
Size L

Colors

Tan 
604017

Black
604008

Colors

Tan 
604019

Black
604010

NEW - Item#603621

Ceinturon Nylon /
Nylon Belt
Largeur 4,6cm / 1,8” Width

NEW - Item#604017

Sac à Dos Patrouille /
Patrol Backpack
Taille XL /
Size XL
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S E RVICE APRES-VENTE
AFTER MARKET / REPA R AT I O N

■ CYBERGUN distribue des produits destinés aux magasins spécialisés.

■ COMMANDES : Toute commande implique l'acceptation formelle et sans réserve des présentes conditions.

L'ouverture d'un compte sera facturé 40 e HT remboursable à la première commande, qui ne saurait être en

aucun cas inférieur à 1000 e HT.

■ PRIX : Nos tarifs, valables à leur date de parution, sont indicatifs et peuvent être modifiés sans préavis. Le

tarif valable est celui du jour de la facturation. Les fluctuations du cours des devises ou les augmentations de

nos fournisseurs peuvent nous contraindre à modifier nos prix. Ceux-ci sont indiqués nets de toute remise ou

ristourne, y compris par quantité.

■ R E S E RVE DE PROPRIETE : Les marchandises vendues restent la propriété de CYBERGUN jusqu'à leur paiement

intégral conformément à la loi N° 80.335 du 12 mai 1980.

■ FACTURATION : Pour toute commande d'un montant inférieur ou égal à 300 e HT, un forfait de 5 e HT sera

facturé. Pour un montant de commande inférieur à 80 e HT, compté 8 e HT de frais administratifs en sus.

■ T R A N S P O RT : toutes nos marchandises voyagent au risque et péril du destinataire, qui n'a de recours qu'auprès

des transporteurs en cas d'avarie.

■ FRAIS DE PORT : Les frais de port et d'assurance sont à la charge du client.

■ PAIEMENT : La pre m i è re année, les commandes sont payables contre remboursement. Les paiements

ultérieurs s'effectuent par LCR magnétiques à 30 jours nets, sous réserve d'acception de votre dossier par notre

assurance crédit. Tout retard de paiement donnera lieu à une relance unique envoyée en recommandé avec

accusé de réception mettant le débiteur en demeure de s'exécuter sous huit jours, sans quoi l'aff a i re sera port é e

au contentieux, les frais étant imputables au client.

Nos conditions de ventes cessent de s'appliquer si, lors d'une précédante commande, l'acheteur s'est soustrait

à ses obligations. Un refus de vente sera alors valablement opposé à moins que l'acheteur ne fournisse des

garanties satisfaisantes ou un paiement comptant. Dans ce dernier cas, aucune remise ne lui sera accordée.

De plus, chaque retard de paiement entraîne ipso facto : 

• d'une part la facturation d'agios au taux maximum autorisé par la loi, 

• d'autre part la facturation d'une pénalité égale à 15 % du montant retardé.

■ LITIGES : Tout litige survenant entre nous et nos clients sera la compétence exclusive des tribunaux d'Evry (91).

CONDITIONS ET TARIFS DU SERVICE APRES-VENTE
A compter du 01 Février 2009

■ PRODUITS SOUS GARANTIE CYBERGUN :

Tous les produits sont garantis 1 an pièces et main d’œuvre, à partir de la date d’achat du produit. Les frais de

port de retour sont pris en charge par Cybergun.

NB : Aucune garantie ne sera appliquée si le produit a été manipulé de façon incorrecte ou démonté. L’usage

de billes non recommandées par Cybergun annule la garantie.

■ PRODUITS HORS GARANTIE :

Forfait pièces et main d’œuvre : ( hors chargeurs)

• Participation aux frais de port pour les manuels et les gaz : 5,5 e (Hors pièces)    

• Participation aux frais de port pour les électriques : 9,7 e (Hors pièces)  

Délai de livraison par le transporteur :

• Mono colis 24/48 heures (possibilité de livraison le samedi = 20 e HT)

• Multi colis 48/72/96 heures (aucune livraison le samedi)

www.cybergun.com

POUR TOUT RENSEIGNEMENT : MARC ROUAH AU 01 69 11 71 31

FAX N° VERT : 0800 02 28 60

Montant de la commande Frais de port

De 0 à 200 e

De 201 à 300 e

De 301 à 400 e

De 401 à 500 e

De 501 à 600 e

De 601 à 700 e

De 701 à 800 e

9,7 e

10,2 e

15,3 e

20,4 e

25,5 e

30,6 e

35,7 e

FRAIS DE PORT CYBERGUN : minimum de frais d’expédition : 9,7 e

Sinon : par tranche de 100 e comme suit

Franco de port (France) à partir de 800 e HT

Frais de Port Belgique HORS GROSSISTE : 

0 à 1000 e ht = 5% du montant de commande

1001 à 2000 e ht = 3% du montant de la commande

>2000 e ht = franco

Les prix sont les prix publics France constatés

TOUTE PRISE DE COMMANDE IMPLIQUE L’ACCEPTATION DES PRESENTES CONDITIONS GENERALES  - CAS INFÉRIEUR À 1000 e HT.

Plus pièces suivant modèle

Modèles manuels (spring) prix Modèles à gaz prix Modèles électrique prix

Type COLT 25

Type POWER

Type HPA HOP UP LOURD

Type armes Longues

2,5 e

5 e

10 e

15 e

Modèles à gaz simples

Modèles à gaz Blow Back

Type CO2

Modèles haut de gamme

20 e

25 e

30 e

45 e

Modèles AEG 45 e
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C O N T R E FA C O N
COUNTERFEITING / FA L S I F I C A C I O N

LES SANCTIONS PENALES ET DOUANIERES DES ACTES DE CONTREFACON
La société CYBERGUN a procédé à l’enregistrement à l’Institut National de la Propriété Industrielle de ses concessions exclusives de licences de marques.

Ainsi, tout acte d’utilisation de ces marques, considérées comme marques d’autrui, sans autorisation préalable de la société CYBERGUN est considéré

comme un acte de contrefaçon.

De la même manière, le Règlement CCE n° 241/1999 du Conseil de l’Union Européenne du 25 janvier 1999 a étendu le domaine du délit douanier de la

stricte marchandise de contrefaçon à la “marchandise Pirate”. Il s’agit de tous produits qui sont ou qui contiennent des copies fabriquées sans le consen-

tement du propriétaire du droit d’auteur, d’un droit relatif au dessin ou au modèle.

La commercialisation de marchandises réputées contrefaites et des marchandises Pirates est contrôlée et réprimée : respectivement par la Direction

Générale de la Concurrence et de la Répression des Fraudes et la Direction Générale des Douanes et des Droits Indirects.

La répression des actes de contrefaçon pour importation, exportation ou production, est prévue par la loi n° 94102 du 5 février 1994 modifiée par la loi

n° 2004-204 du 9 mars 2004, qui a considérablement élevé le niveau des sanctions pénales prévues à l’article L 716-9 du Code de la Propriété Intellectuelle.

D é s o rmais, la contrefaçon de tout droit de propriété intellectuelle et donc de marque est puni d’un emprisonnement de 4 ans et d’une amende de 400.000 $.

Lorsque les délits prévus à l’article L 716-9 du Code de la Propriété Intellectuelle ont été commis en bande organisée, les peines sont portées à 5 ans

d’emprisonnement et 500.000 $ d’amende.

L’ a rticle L 716-10 du Code de la Propriété Intellectuelle modifié par la loi n° 2004-204 du 9 mars 2004 réprime de 3 ans d’emprisonnement et de 300.000 $

d’amende les faits de détention, de vente de produits contrefaits et le fait de reproduire ou d’utiliser une marque contrefaite.

L’ensemble de ces peines reprises aux articles L716-9 et L 716-10 sont portées au double en cas de récidive. 

Selon la loi pénale, ces sanctions sont applicables aux dirigeants de droit ou de fait des sociétés dont l’activité commerciale a été reconnue et qualifiée de

contrefaçon. Par ailleurs, ce délit peut engager la responsabilité des personnes morales. Le Code de Propriété intellectuelle renvoyant aux dispositions du

Nouveau Code Pénal, il en résulte que l’amende encourue par la personne morale s’élève à 2.000.000 $ ou 2.500.000 $ selon le cas et que la personne

morale peut en outre être sanctionnée par des mesures d’interdiction diverses ou même de dissolution.

Par ailleurs, l’importation ou l’exportation de marchandises réputées contrefaites et de marchandises Pirates est devenue un délit douanier.

D’autre part, la loi du 5 février 1994 a entraîné la modification corrélative de l’article 428 du Code des Douanes qui permet de sanctionner l’importation

ou l’exportation de marchandises présentées sous une marque contrefaite des peines applicables aux délits douaniers prévus au Code des Douanes.

Ces délits sont réprimés par l’article 414 qui prévoit que la contrebande comme l’importation ou l’exportation sans déclaration de marchandises de contre f a ç o n

de marques est passible :

- d’un emprisonnement maximum de 3 ans

- de la confiscation de l’objet de fraude

- de la confiscation des moyens de transport

- de la confiscation des objets ayant servi à masquer la fraude

- d’une amende comprise entre une et deux fois la valeur de l’objet de fraude.

L’article 432 bis du Code des Douanes prévoit, à titre de peine complémentaire, que le Tribunal peut prononcer :

- l’interdiction temporaire d’exercer toute profession industrielle, commerciale ou libérale;

- la suspension du permis de conduire un véhicule automobile (la durée de suspension ne peut excéder 3 ans). Ces sanctions prévues par le Code des

Douanes sont par ailleurs cumulables avec celles prévues par l’article L 716-9 du Code de la Propriété Intellectuelle (4 ou 5 ans d’emprisonnement et

400.000 $ ou 500.000 $ d’amende).

Il convient enfin de préciser que les dirigeants des sociétés poursuivies à la suite d’infraction à la réglementation sur la répression de l’importation ou

l ’ e x p o rtation ou la commercialisation des marchandises présentées sous une marque contrefaite sont personnellement responsables des amendes pénales

et pénalités douanières encourues, outre les éventuelles condamnations à un emprisonnement.

C’est dans ce cadre et pour la défense de ses droits que la société CYBERGUN a d’ores et déjà engagé plusieurs actions en contrefaçon.

Jacques LOISEAU

Avocat au Barreau de l’Essonne - Spécialiste en Droit des Sociétés - Diplôme de l’Ecole Nationale des Douanes

CRIMINAL AND CUSTOMS PENALTIES FOR COUNTERFEITING
CYBERGUN has registered its exclusive concession of brand licenses with the French Institut National de la Propriété Industrielle. 

Any use of these brands, without the prior authorisation of CYBERGUN shall be considered an act of counterfeiting.

Similarly, Council Regulation (EC) No 241 of January 25, 1999 extended the scope of Customs action from strictly counterfeit goods to pirated goods.

This means all goods that are or embody copies made without the consent of the holder of the copyright or neighbouring rights, or the holder of a design

or right or right to the model. Action against the marketing of allegedly counterfeit goods and pirated goods is taken by both the Direction Générale de la

Concurrence et de la Répression des Fraudes and the Direction Générale des Douanes et des Droits Indirects.

Penalties for acts of counterfeiting or the importation, exportation or production, are provided for in Law No. 94102 of February 5, 1994 amended by Law

No. 2004-204 of March 9, 2004, which substantially raised the level of the criminal penalties provided for in Article L.716-9 of the Code of Intellectual Pro p e rty Law.

Henceforth, the counterfeiting of any intellectual property rights and therefore trademarks is punishable by 4 years imprisonment and a fine of $ 400,000.

When the crimes defined in Article L.716-9 of the Code of Intellectual Property Law are committed in organised groups, the penalties are raised to 5 years

imprisonment and a fine of $500,000.

A rticle L 716-10 of the Code of Intellectual Pro p e rty Law, amended by Law No. 2004-204 of March 9, 2004 provides for a term of three years imprisonment

and a 300,000 fine for the possession and/or sale of counterfeit goods and the reproduction or use of a counterfeit trademark.

All of the penalties stipulated in Articles L.716-9 to L.716-10 are doubled in the event of a second offence. 

Under criminal law, these penalties are applicable to directors, in law or in fact, of companies whose business activity has been recognised and qualified as

counterfeiting.

Furthermore, this crime can also be the responsibility of natural persons.

Given that the French Code of Intellectual Pro p e rty Law is subject to the provisions of the French New Code of Criminal Law, the result is that the fine incurre d

by an entity can be as high as $ 2,000,000  or $ 2,500,000 depending on the case an  whether the entity can also be punished by various prohibition

measures or even dissolution.

Furthermore, importation or exportation of allegedly counterfeit goods and pirated goods is now a customs offence.

The Law of February 5, 1994 led to a corresponding modification of Article 428 of the Code of Customs Regulations, enabling the import or export of

goods, presented under a counterfeit trademark, to be punished by the penalties applicable to customs offences, as provided for in the Code of Customs

Regulations.

These offences are punishable by Article 414, which provides that the import or export, without a declaration, of counterfeit trademarked goods is punishable by:

- a maximum 3-year prison sentence

- confiscation of the fraudulent goods

- confiscation of the means of transport

- confiscation of the objects that served to mask the fraud

- a fine of between one and two times the value of the object of the fraud.

Article 432 bis of the Code of Customs Regulations provides, as an additional penalty, that the court may also decree:

- temporary prohibition to conduct whatsoever business activity;

- driving licence suspension (duration of suspension not to exceed 3 years).

These penalties provided for in the Code of Customs Regulations are in addition to those provided for by Article L.716-9 of the Code of Intellectual Property

Law (4 or 5 years imprisonment and $ 400,000 $ 500,000 in fines).

Lastly, it must be stated that the directors of companies prosecuted as a result of breaches of laws and regulations designed to fight against the import,

export or marketing of goods presented under a counterfeit trademark are personally liable for the fines and customs penalties incurred, in addition to any

possible prison sentences. Within this context, and in order to defend its rights, that CYBERGUN has already undertaken several legal actions for counterf e i t i n g .

Jacques LOISEAU

Attorney at Law, Essonne, France - Specialist in Company Law - Graduate of the Ecole Nationale des Douanes
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Licencié mondial dans le domaine du loisir des plus grandes marques* :

C y b e rgun is a re g i s t e red trademark of Cybergun S.A., exclusive worlwide* licensee for these famous brands :

Réf : 191981 - PPC : 5,50 f


